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Členské příspěvky, P. T.: sl. Fr. T e -
sařová Kč 10; sbírka z arcibiskupské 
konsistoře v Olomouci Kč 5.961.75; 
Jiří a Anna Javůrkoví v Plzni Kč 10; 
Viktor Hubinský, Smolenice, Kč 10; 
v ldpp : Ant. Kamír, farář v Křečí, Kč 
28; Jos. Vrzalík, . katecheta, Zlín, Kč 
8; msgre Tom. Kubíček, Kroměříž, 
K č 100; ct, bohoslovci , Olomouc, Kč 
200; f a r n í ú ř a d y : v Křeči, K č 15; 
Bránkovice, K č 51.30; Bernartice nad 
Odrou, Kč 30; Val. Meziříčí, Kč 500; 
Zábřeh na Moravě , K č 500; Lhota, 
Kč 30; Měrotin, Kč 280; Nivnice, K č 
67.50; Dřevohostice, K č 200. „Pán Bůh 
zaplať!" 

Zahraniční misie. P. T.: Pavla Va-
culíková, Vlkoš u Přerova, K č 10; 
sbírka z arcibiskupské konsistoře v 
Olomouci, Kč 193.40; H. Líčmanová, 
Brno, Kč 20; nejmenovaná, Olomouc, 
Kč 20; Diecésní odbor Apošt . sv. C, 

_a M., České Budějovice (1000 K č na 
sjezd velehradský a Kč 500 na misie) 
Kč 1.500; vldp. J. Stojaspal, k o o p e -
rátor, Vel. Karlovice, Kč 15.25. „Pán 
Bůh zaplať!" 

Knihy, známky, staniol darovali: 
Vldp. : J. Stojaspal, kooperátor , Vel . 
Kar lov ice ; In, Neužil, prof . nábož,, 
Bučov i ce ; P. T.: školní děti z Kro -
měříže; školní děti z Valaš, Meziříčí ; 
M. Hoférková, Nenbuza; pí Šenka-
poulová, Olomouc. „Pán Bůh zaplať!" 

Kde budou exercicíe v březnu a v 
dubnu. Z e 1 i v u Humpolce, klášter 
premonstrátů. Březen: 19.—23. jinoši; 
23.—27. dívky. ¿Přihlášky ¡přijímá o -
patství kláštera premonstrátů v Zelí-
vě u Humpolce. —- N o v á Ř í š e , 

klášter premonstrátů, Březen: 12,—16. 
jinoši. Přihlášky přijímá opatství kláš-
tera premonstrátů v Nové Říší u Tel -
če. — V e l e h r a d , Stojanov. Březen: 
4,—8. absolventi hospodářských škol. 
Přihlášky přijímá Papežská kolej T. 
J. na Velehradě. — R a j h r a d u 
Brna. Březen; 5.—8, ženy; 9.—13. d ív -
ky. Přihlášky přijímá exerciční sekre-
tariát, Brno, Antonímská 1. — H l u -
č í n, Exerciční dům, Březen: 1.—5. 
ženy z III. řádu; 11.—15. jinoši Orli; 
16.—20. d ívky Orlice; 25.—29. ženy; 
30. března až 3, dubna dívky začá-
tečnice. Duben: 13.—17. muži; 26.—30. 
jinoši; 30. dubna až 4. května dívky, 
které už exercic ie konaly. Přihlášky 
přijímá Exerciční dům v Hlučíně. 

Katolické ženy a dívky! Čiňte hor-
livé přípravy k manifestačnímu zem-
skému sjezdu katol ických žen a díveík 
v Brně ve dnech 14.—16. srpna 1936, 
abychom důstojně Krista Krále osla-
vily, veřejně svou víru vyznaly a svým 
bližním daly dobrý příklad a tím při-
spěly k jejich epáse! Ke sjezdu p o -
volena je na všech čsl. drahách 50proc. 
sleva. Sjezdová legitimace, která o -
pravůuje ke slevě jízdného a ke vstu-
pu k e všem slavnostem v rámci toho-
to sjezdu i se sjezdovým ikovovým 
odznalkem, stojí pouze 10 Kč! Sjez-
dové legitimace j sou za obnos pře -
d e m zaslaný již od 15. února 1936 ro -
zesílány! P. T. účastnice a účastníci 
z Velkého Brna a okolí, poikud ne-
jedou drahou a státními autobusy, a 
majitelé režijních jízdenek a jejich ro-
diny zaplatí za legitimaci s jezdovou 
oibnos 5 Kč. Při oflbjednávce sjezdo-



A P O Š T O L Á T 

M E T R O P O L I T A M O R A V S K Y , 
A R C I B I S K U P D R . L E O P O L D P R E Č A N - S E D M D E S Á T N Í K E M 

s v. C y r i l a a M e t o d a p o d o c h r a n o u b l . P a n n y M a r i e . 

R o č n í k X X V I I . B ř e z e n 1 9 3 6 . Č í s l o 3. 



K S E D M D E S Á T I N Á M P Ř E D S E D Y f ACM. 

dospívá dne S. března 1936 k významnému životnímu mezníku sedmdesáti let, dožívá se 
ho v úřadě nad jiné těžkém, starostiplném a odpovědném jako nástupce sv. Me to děj e 
na feho metropolitním stolci moravském. Zakusil břímě dne i horka na roli cyrilometo-
dějské a zasloužil si vděčnost a lásku svých oveček, i úctu a vážnost těch, kdož nejsou 
z jeho stádce. 
Sedmdesátiny dobrého pastýře právem provázejí gratulace, blahopřání věřícího lidu. Gra-
tulace vytrysklé z vědomí vděčnosti nejprve k Bohu, který dává svému stádci dob-
rého pastýře a požehnání jeho práci a starostem i leta zdraví a síly a útěchy. A pak 
vděčnosti k.vůdci duší samému, kterou tlumočí blahopřání, to jest přání všeho 
blahu, dobra v hodnocení křesťanském. 
N á š Apoštolát sv. Cy rila a M etoděje má příležitost o sedmdesátinách J. E. nejdp. 
arcibiskupa dra Leopolda Prečana, jenž tak ochotně převzal veliké dílo započaté nezapome-
nutelným arcibiskupem drem Antonínem Cyrilem Stojanem v celé jeho šíři 
i tíži, vděčně ocenit všechnu dosavadní přízeň, obětavost a lásku svého předsedy a prosit 
Pána Boha, aby na přímluvu blahoslavené Panny Marie, sv. apoštolů Cyrila a Metoděje 

ještě na dlouhá leta. nám zachoval, sílil a svým požehnáním provázel arcipastýře Leopolda 
<i dal mu spatřit nový• rozkvět sv. Církve na nivách cyrilometodějských. —a. 

Hodný domek J. E. 

nejdp. arcibiskupa dra 

Leopolda Prečana 

ve Velkém Týnci. 

Ve svém listě ke Korintským zvěčnil sv. apoštol Pavel velikou myšlenku jakoby přizpůso-
benou našemu dvacátému století, když přirovnává křesťanský život vítěznému závoděni. 
Běh o závod. Měřítkem je tu délka závodní dráhy a pak její obtíže a překážky. 
Životní dráhu křesťanskou odměřují a hodnotí nejenom uplývající leta, ale i jejich obtíže, sta-
rosti a odpovědnost před Soudcem nejspravedlivějšim. 

J. E. NE J DP. DR. LEOPOED PREČAN, 
A RCIBISKUP OLOMOUCKÝ, 



V 15. kapitole tak zv. legendy o sv. Methodějí čteme důležitou 
poznámku, týkající se literární činnosti Methodějovy. Podávám ji 
podle Pastrnkových Dějin slovanských apoštolů 120n. „Potom pak 
odloučiv se od všeho hluku, a starost svou na Boha vloživ, dříve 
však z učedlníků svých posadiv dva velmi rychlopisné popy, přelo-
žil vkrátce všechny knihy (Písma svatého) úplně, kromě makkabej-
ských, z řeckého jazyka na slovenský, v šestí měsících, počav od 
měsíce března do dvacátého šestého dne měsíce října. Skončiv pak, 
vzdal důstojnou chválu a slávu Bohu, dávajícímu takovou milost a 
takový úspěch, a vykonav s kněžstvem svým svaté vyzdvižení svá-
tosti, světil památku sv. Demetria. Neboť jen žaltář a evangelium 
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K překladatelské činnosti sv. Metoděje. 
Dr. Josef Kurz. 

František Střížovský : 
r 

O Mercière slovanský! 
(K sedmdesátinám J. E. dra Leopolda Prečana, arcibiskupa 

olomouckého a metropolity moravského.) 

Ó Mercière slovanský, buď zdráv! 
Let sedmdesát bedra tíží již, 
však těla nad křehkost duch pne se výš 
a neumdlévá hájit Božích práv. 

Ó Mercière slovanský, buď zdráv! 
Vím, velký úkol chystá Tobě Bůh, 
až Rusie svůj splácet bude dluh 
a věnčit čela drahých sobě hlav 

Ó Mercière slovanský, buď zdráv! 
Jíž Metodějův čeká Velehrad, 
by spásy poselství nes' bratru brat, 
a objali se opět Řím a Sláv. 

Ó Mercière slovanský, bud zdráv! 
Všech modliteb a proseb úpění 
Bůh slyší. Potupy plášť promění 
zas v nehynoucí slávy zlatohlav. 

Ó Mercière slovanský, buď zdráv! 
Ó, nezištně jen připravuj ten den, 
jenž z krve narodí se svoboden, 
mu v službu dávej se, jak lásky mrav! 



s apoštolem a s vybranými službami církevními přeložil dříve s Fi-
losofem. Nyní pak přeložil též nomokanon, to jest pravidlo zákona, 
a knihy otcův." 

Zpráva tato obsahuje podrobné určení rozsahu nejstarší překla-
datelské činností slovanských věrozvěstů a zároveň určuje pramen, 
z něhož jsou překlady knih Písma sv. pořízeny. Zpráva tvoří základ, 
z něhož při posuzování daných otázek vycházíme. 

1. Jen někteří slovanští filologové přijali hned na počátku zprávu 
o rozsahu původního překladu bez námitek. Lze uvésti Fr. Račké-
ho,1 ruské slavisty Jevsějeva a Michajlova.2 S druhé strany se ozý-
valy vážné pochybnosti; poukazovalo se na krátkou dobu, ve které 
by bylo mělo být pořízeno dílo tak obšírné; zejména však stav zkou-
mání textů nepřipouštěl závěru o překladu celého Písma svatého. 
Tak Jagič3 přisoudil sv. Cyrilu překlad výboru perikop evangelních 
a epištolních, potřebný k službám Božím, a překlad některých nej-
důležitějších bohoslužebných knih, jako žalmů, modliteb a rituálu, 
činnost Methodějovu však omezil pouze na tak z v. parimejník, t. j. 
na vybraná čtení ze Starého zákona, nebo snad na některé důleži-
tější knihy, na př. na Pentateuch nebo na Proroky; také žaltář z úpl-
nosti připisoval Methodějovi. Souhlasil však se zprávou o překladu 
nomokanonu a paterika.4 S tímto názorem souhlasil prof. Pastrnek, 
Dějiny 121, 122. Tu praví: „Podobá se, že se Method obmezil na 
ony části, které nutný byly při službách Božích, při církevních ob-
řadech a povinných modlitbách kněžských." 

Do zkoumání této těžké otázky zasáhl originálním způsobem ne-
únavný pracovník na poli cyrilomethodějských otázek, prof. Josef 
Vajs. Především uvedeme, že prof. Vajs již roku 1901 — tedy před 
vydáním Pastrnkovým — v článku „Panonský životopis sv. Me-
thoda", otištěném v Časopise katolického duchovenstva 42 (67), na 
str. 384—390, 475—486, vydal v přepise latinkou normalisovaný 
text legendy o Methodějí zároveň s překladem do češtiny; v řadě 
překladů do češtiny tohoto textu je překlad Vajsův poslední. V úvo-
du zdůrazňuje Vajs historický význam legend, soudí, že pisatelem 
legendy o Methodějovi byl některý z jeho žáků, že ji sepsal v zemi, 
uznávající římskou stolící za svou duchovní vrchnost, někde prý 
v Panonii, vlasti knížete Kocela. Vajs se domnívá, že legenda je zkrá-
cena. Za předlohu si zvolil cyrílský text Šafaříkův a nahlížel í do 
vydání Miklosichova. 

0 rozsahu cyrilometodějského překladu vyslovil se Vajs později, 
když byl mezitím věnoval velmi důkladně pozornost překladům 
Písma sv., zachovaným v starobylých breviářích a misálech chor-
vátsko-hlaholských. On texty v nich obsažené mnohdy v pravém 

1 Tisučnica 1863. 
2 Sr. J. Jevsějev, Kniga proroka Daniila v drewie-slavjanskom perevodě, 

Moskva 1905. 
3 V díle Zur EntstehunjSsjSescfaichte der kirchenslaviischen Sprache (Vídeň 

1900). 
4 Srov. op. cit. I., str. 17, 46. 
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slova smyslu objevoval. Abych uvedl alespoň jeden konkrétní pří-
pad, zmíním se o pracích které Vajs věnoval knize Rut.5 

Do roku 1904 známy byly z knihy Rut pouze mladší překlady, 
Vajs však objevil ve Vítově kodexu vídeňském text mnohem starší, 
psaný chorvátskou hranatou hlaholící. Jest to jediný text svého dru-
hu. Máme tu kap. I,, II., III, a IV, do verše 7. Vajs přesvědčivě uká-
zal, že jde o nepochybnou součást nejstaršího překladu Písma sv.6 

„Nikoho zajisté nebude, kdo by byl proti nám, že toto znění pravdě-
podobné připisujeme literární pozůstalosti sv. bratří," píše Vajs na 
sir. 27 a hned stanoví thesi, že, „překlad Písma sv. pořízený od sv. 
bratří, slovanských apoštolů, obsahoval nejen evangelium, apoštola, 
žaltář s texty, které se nazývají pařímejnik, nýbrž, že asi zahrnoval 
i jiné texty mimolíturgícké."7 Text knihy Rut je totiž důležitý prá-
vě proto, že není obsažen v parimejníku, a že přece jeho nejstarší 
znění náleží do překladatelské dílny Methodějovy, V této souvis-
losti je důležité upozorniti, že brevíář byl k účelům církevním roz-
ličně zkracován a že v něm po zkrácení knihy Rut není; ale v době 
sv. bratří šlo nepochybně o breviář širšího rozsahu. Upozorňuji 
k otázce rozsahu chorvátsko-hlaholského breviáře na zajímavý člá-
nek Vajsův: „Co značí slova: „Ilo 3aK0H0y puMCKOro flBOpa" v nad-
pisech hlaholských breviářů chorvátských" ze Zborniku u slávu Va-
troslava Jagiča (Berlin 1918), str. 230— 234. V uvedené prácí o kni-
ze Rut z roku 1926 zabývá se Vajs zvláště poměrem slovanského 
překladu k řeckému originálu: rozhoduje se pro recensi hesychíov-
skou,8 

Takovými důkladnými pracemi na textech samých přiblížil se 
Vajs k vyjádření svého stanoviska o otázce rozsahu nejstaršího 
překladu. 

Vyjádřil se k ní zvláště v těchto článcích: ,,Co víme o literární 
činnosti slovanských apoštolů sv. Cyrilla a Methoda" v Časopise ka-
tol. duchovenstva 53 (78), 1912, str. 18—22, 388—395, 617—623; 
„Die kroatisch-glagolitischen Breviere und das Offizium der abend-
ländischen Kirche vom VI.—X. Jahrh." („Chorvátsko-hlaholské bre-
viáře a officium západní církve od VI. do X. století") v Archívu fůr 
slavische Philologie 34, 1913, str. 483—496; „Bis zu welchen Maße 

B Srv. 1. Liber Ruth. Ex codice bibl. palatinae Vindobonen, transcripíum 
notís biibliographícís in eundem codicem ornavit J. V. Glagolítíca. Publicationes 
Palaeoslovenicae Academiae Veglensis, annus II., fasc. I., Veglae 1905, str. 32, 
2. Kniha Ruth v překlade staroslovanském. V Praze 1926 (str. 48 VIII. stran 
snímků). Srv. ik první prácí referát A. M i c h a j 1 o v ů'v v Russ. Filol. Věstniku 
60, 1908, str. 1—36, k druhé referát prof. Fr. P a - s t r n k a v Slavii 5, 1926— 
1927, str. 162—164, A, V. M i c h a j 1 o v a v Izvěstiích po rasskomu jazyku 
i slovesnosti I, 1, 1928, str, 292—304 a j. 

6 „Nemo saně fuerit, qui nobis advereetur, quin textům hune Iiterariae hae-
redítati Ss, Fratrum probalíter adseribamus." 

7 „Versio s. Scripturae a ss. Fratrifous Slavorum apostolis non solum Evan-
gelium, Apoštolům, Psalterium cum textibus, qui dicuntur paroemenici, contine-
bat, sed ad alios quoque textus extraliturgicos sese extendisse videtur" (str. 28). 

8 K prvé prácí srv. též souhlas J a g i č ů v v Entstehungsgeschichte der kir-
henslavischen Sprache 1913, str. 462, 
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bestätigen die kroatisch-glagolitischen Breviere die Annahme einer 
vollständigen Übersetzung der hl. Schrift durch den hl. Methodius," 
(„Do jaké míry potvrzují chorvátsko-hlaholské breviáře domněnku, 
že sv. Methoděj přeložil celé Písmo sv.") Archiv für slav. Philologie 
35, 1914, str. 12—44. 

Ukázalí jsme právě o textu knihy Rut, že nebyl obsažen v tak zv. 
parimejníku, ale že přesto pochází z doby nejstarší. Tak tomu jest 
i při jiných textech. Proto Vajs neomezuje literární činnost Metho-
děj ovu na texty parimejní; ale na druhé straně také nemíní brátí 
zprávu legendy doslovně. I vyslovuje mínění, že se Methoděj na 
sklonku svého života obrátil k církevnímu officiu podle obřadu zá-
padního. Ukazuje, že církev západní čítala a čte dosud bohaté úryv-
ky z Písma. Lze předpokládati, že Methoděj pomýšlel při katedrále 
na officium podle západního obřadu a že konal k tomu přípravy: tu 
by pak musil obrátit pozornost také k takovým textům, kterých v pa-
rimejníku nebylo. Protože však officium západní obsahuje přece jen 
více, než se nám v památkách chorvátsko-hlaholských zachovalo, 
omezuje prof. Vajs tvrzení své v tom smyslu, že by Methoděj nebo 
kdokoliv jiný, kdyby byl chtěl poříditi texty pro breviář západního 
obřadu, byl pro začátek pořídil asi to, co máme zachováno v cyrílo-
methodějském překladu breviářů chorvátsko-hlaholských. Zdá se, že 
prof. Vajs přisuzuje parímejník již Konstantinovi, doplňky pak 
k němu Methodějoví. 

K svým výsledkům došel Vajs zkoumáním samotných textů, ni-
koli a priori. Svá tvrzení ověřil v A. sl, Ph. 35, 1914, 12n. na úryvku 
z Genese. Tu obsahují chorvátsko-hlaholské breviáře jednak to, co 
je v parimejníku, jednak dodatky, které náleží do systému čtení 
podle západního ritu, jednak parafrázi ostatního textu. Takové pa-
rafráze nemohly vzniknoutí zkrácením původního překladu, protože 
obsahují i episody apokryfní, kterých v textu biblickém nebylo. Po-
dle Viajse není vyloučeno, že sám Methoděj pořídil také parafrází 
méně významných míst. (Dokončení.) 
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Kristovo království.' 
Dr. Martin Mihulka. 

Má-lí se hmota pohybovati, žádá sílu. Má-li se pohybovati účelně 
a soustředěně, předpokládá sílu ducha, který ji řídí. 

Harmonie světů kolotajících* vesmírem, tajemný ruch elektronů 
v buňce, rozechvěné hvozdy zpěvem ptáků radujících se ze života, 
vážný klid rozeklaných skal, spokojené ticho vesnic i mnohotvár-
né proudění továrních měst jsou dílem ducha, jenž se ve všem po -
hybu světa odráží jako slunce r mírné hladině vod. 

Všude panuje duch. Kde jeho není, tam je mrtvo. Kde přestane 
působit, ustává život. Ustrneme nad mrtvou pouští omšelých tro-

1 [Poznámka spisovatelova: Myšlenky při četbě : Eucharistie und Arbeit v o n 
Erich Przywara S. J. 



sek starých hradů, v nichž k ysi za-
vládal čilý ruch, dokud sídlil v nich 
duch lidský. 

Ježíš Kristus vnáší do všeho život, 
On, odlesk slávy Boží. Otec vytvořil 
plán viditelného světa, Syn jej provádí, 
vystihuje každou podrobnost v plánu 
Otcově zaznačenou. Ježíš jako druhá 
božská osoba je vtěleným Slovem, kte-
ré označuje každou představu Otcovu 
přiléhajícím pojmem jakožto slovem 
vnitřním a v čase přenáší pojem tento 

d o viditelného světa. „A bez něho nic 
není učiněno, což učiněno jest." (Jan 
1,3.) 

To platí též o Ježíši skrytém ve svá-
tostí Oltářní. Planoucí slunce na ne-
beské báni, nesčíslní živočichové napl-
ňující mořské propasti i širý povrch 
zemský, člověk obývající tichou pou-
stevnu ukrytou v odlehlých lesích i zmí-
tající se ve vlnách hlučících velkoměst 
má v Ježíši Kristu svého původce. 

Všechno je Kristovo. To je to králov-
ství, v němž vládne Kristus neobmnze-
ně, vykonávaje oprávněněji své pan-
ství nade vším, než kterákoli světská 
moc. Slova jeho: „Mně jest veškera 
moc dána nade vším na nebi i na zemi" 
(Mat, 28, 18) jsou založena v jeho by-
tosti jakožto Syna Božího a mají vnitř-
ní nutnost. Není to nahodilá moc tvora 
nad tvory, nýbrž samozřejmá moc 
Tvůrce nad vesmírem 

Kdo může se tedy vymknoutí z vlády jeho, neb kdo smí se hlá-
síti ppd cizí panství, které by trvalo nezávisle od království svá-
tostného Vykupitele? Ani nesmírnými dálavami hvězd, ani nezba-
datelnou hloubkou moří, ani utajeností záhad vědeckých, možný-
mi světy vysněnými lidskou obrazností a neproniknutelnými taji 
lidských srdcí nelze omezíti toto království, v němž vládne Kris-
tus. Pouze nihil — nic, kdyby se dalo nalézti absolutně, vymykalo 
by se z praktického vlivu jeho vlády; ale že ho není, nezná krá-
lovství jeho hranic. 

Svět hmotný poslouchá jeho pokynů nevědomky a nutně. Svo-
bodně a vědomě podléhají jeho moci tvorové rozumní; přijímají 
toto jho po moudré úvaze jakožto nejvýš blahodárné omezení své 
lehkomyslností, jež se k hmotě sklání a strhuje ducha s výšin od-
povídajících jeho kráse a důstojnosti. Duch rozumný, uznávaje toto 
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Pařížský kardinál Baudrillart 
čestným doktorem pražské 

Karlovy university. 



Jak známo, svatometodějské jubileum 1885 bylo slaveno ve 
čtyřech oktávách, a to 14. února, 6. dubna, 5. července a 15, srp-
na. Hned po zahájení slavností upozornil moravský místodržitel 
okresního hejtmana v Uherském Hradišti přípisem z 15. února 
1885, že na Velehradě započaly jubilejní slavnosti, jež potrvají po 
celou oktávu. Hejtman měl podati zprávu o průběhu slavností a 
o svých pozorováních. 

Po skončených oslavách první oktávy poslal tedy okresní hejt-
man úřední zprávu o průběhu: První úsek svatometodějského ju-
bilea na Velehradě proběhl v klidu a pořádku. Všech poutníků po 
celou oktávu bylo asi č t y ř i c e t t i s í c , 1 a to z nejblížšího okolí 
velehradského, částečně též z ostatních krajů uherskohradišťské-
ho okresu a ze sousedních politických okresů. Procesí byla vede-
na svými duchovními správci. Přítomno bylo po těchto osm dní 
44 kněží, kteří kázali, zpovídali a jinak byli činni. Pouze jedenkrát 
byla pobožnost rušena starým opilým mužem, který byl ihned od-
veden.2 

Po této stručné a uklidňující zprávě nás opravdu překvapí žá-
dost téhož hejtmana na moravské místodržitelství, aby pro příští 
slavnostní oktávy bylí vysláni na Velehrad d e t e k t i v o v é , znalí 
slovanských řečí. Podnět k tomu nevyšel z vyšším míst, neboť 
místoťlržitelí tato žádost nebyla nadvakrát milá. Spíše se zdá, že 

1 Hlas udává za první oktávu 160.000 všecih poutníků. (Hlas 1885, ze dne 
13. března.) 

3 A Z U Brno, na u. m. Datum v Uherském Hradišti 22. února 1885. 

92 

Průběh velehradských slavností. 

Jubilejní rok 1885 ve světle rakouského 
zpravodajství. 

Podle archivního materiálu Zemského úřadu v Brně podává 
Boh. Zlámal. 
(Pokračováni.) 

poddanství, chová se úplně činně. Není to dílo pokořeného, nýbrž 
vítěze překonávajícího sama sebe. Proto správně prohlašují ústa 
Spasitelova: ,,Jho mé je lehké a břímě mé je sladké." (Mat. 11, 3.) 

Toto panství Ježíše Krista nad člověkem jest nejhumánnější vlá-
dou, která se kdy objevila na zemi, protože odpovídá požadav-
kům přirozenosti lidské, milující svobodu jako nejvyšší poklad, žá-
dajíc pouze, aby volil rozum vždy nestranně. Uznání této vlády je 
pro člověka nejčestnější, poněvadž jest to uznání nadvlády ducha 
nad hmotou, toho ducha, jenž proniká vše, všechno si podrobuje 
a zušlechťuje svým vlivem. 



na tu myšlenku přivedla hejtmana novinová polemika, kterou vy-
volaly zdařivší se zahajovací slavnosti. Německá „Neue freie 
Presse", „Tagesbote" a jiné noviny stále strašily panslavismem. 
Jim po boku v zaujatosti stály i „Národní listy" svými jízlivými 
poznámkami o kněžstvu.3 

Hejtman odůvodnil svou žádost o detektivy velkým množstvím 
poutníků, na něž nestačí četnictvo. Přijdou tisíce lidu ze slovan-
ských zemí (Provinzen), snad také z Ruska, a samozřejmě i jiní 
cizinci. S nimi přijdou i lidé nekalých úmyslů, kteří by zlomyslný-
mi činy nebo poškozováním majetku mohli rušíti slavnost, nebo 
by mohli cizí řečí mluviti ke stejně smýšlejícím nebo k těm, kteří 
umějí jejich řeč. Za současných poměrů by to nebylo možné. Do-
zorčím orgánům pří velikém množství lidu je nemožno ihned za-
kročíti proti nepřístojnostem a nezákonnostem, zvláště ne proti 
řečem v cizím jazyku, které mohou býti politického obsahu. 

Podle hejtmanova názoru je nezbytně nutno vyslati na Velehrad 
n ě k o l i k d e t e k t i v ů , kteří umějí rusky, polsky, rusínsky 
(ruthenisch) a srbsky, a jimž jsou také známí anarchisté vypově-
děni z Vídně; nebo ať jsou vůbec vysláni takoví, kteří se vyznají 
v pátrání po podezřelých osobách. Jejich úkolem by bylo: 

1. Stopovati nenápadně všechny podezřelé osoby, nespouštěti 
je s očí a společně s dozorčími orgány 

2. nad nimi bdíti a všechny osoby, které snad zamýšlejí poli-
tické řečí, ihned udatí dozorčím orgánům a jiným pořadatelům 
k zamezení nepřístojností.4 

Místodržitel odpověděl hejtmanovi, že mu nemůže vyhovět, 
protože nemá detektivů k disposici. Je-li však nutně potřebí ta-
kových lidí, musejí se vybrati vhodní. Jest ochoten poskytnouti 
na to 50 zlatých, jen prosí, aby mu hejtman oznámil jména těch 
osob.5 

M i n i s t r v n i t r a byl by prozíravost hradišťského hejtmana 
jistě pochválil, neboť přípisem z 30. března 1885 (potvrzuje záro-
veň příjem místodržitelových zpráv ze 4. a 24. února 1855) žádá, 
aby byl od místodržitelství odeslán na Velehrad politický úředník, 
který by s pomocí četníků pečoval o veřejný pořádek. 

Místodržitel si pospíšil ujistití ministra vnitra, že o odeslání 
úředníka od politické správy je už postaráno. Současně psal hejt-
manovi do Uherského Hradiště, aby věc zařídil.6 

* 

3 Srovnej Hlas 1885, ze dne 20, a 24. března. Týž Hlas ze 17. března 
(v opravě ¡k číslu 21.) se ohradil proti nařknutí ,¿Národních listů" takto: „ D o -
pisovatel, jenž tuto zprávu podává, obrací se pak ik „Národním listům", které 
první nepravdivou zprávu o kazatelích přinesly, řka: K d o slyšel tyto 'kazatele 
mluviti, přisvědčí mně, ¡když řeknu; Blaze bylo by našemu národu, kdyby měl 
samé talkové [katolíky a národovce, iako byli tito kazatelé." 

4 A Z U Brno, na u. m. Datum v Uherském Hradišti, 10. března 1885. 
5 A Z U Brno, na u, :m. Datum v Brně, 11. března 1885. 
6 A Z U Brno na u. m. Datum v Brně, 31. března 1885. 
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Blížící se svatometodějské oktávě (6.—13. dubna) věnovali i ve 
Vídni více pozornosti. Měli totiž připutovati i poutníci z Čech a 
z Vídně. Zvláště na tento živě a obětavě připravovaný zájezd ví-
deňských Slovanů považovalo za vhodno upozorniti moravského 
místodržitele samo ministerstvo vnitra.7 Před samou druhou slav-
nostní oktávou přišlo z téhož ministerstva nové upozornění, ten-
tokráte na spolupracovníka záhřebského „Srbobranu", panslavístu 
Petra U z e 1 a č e, který se chystal z Vídně na Velehrad jako re-
portér pro ruské noviny a „Srbobrana", Je zajímavo, co ministr 
v přípíse poznamenává o biskupu S t r o s s m a y e r o v í : Bude 
prý v nedělí na Velehradě a bude míti dlouhou, z části vysoce 
politickou řeč.8 Ministr prosí o zprávy o pobytu U z e l a č o v ě 
na Velehradě. Postarat se o ně musel, jak je samozřejmo, opět 
hradišťský hejtman. 

* 

Tento okresní náčelník zajisté dobře postřehl úzkostlivost a 
obavy vídeňských pánů, a proto si snadno vysvětlíme jeho strohý 
zákaz korporativní účastí na velehradských slavnostech jak So-
kola, tak čtenářských a jiných spolků, O zákazu zájezdu brněn-
ského Sokola jsme jíž slyšeli, že i místodržitelství souhlasilo s hejt-
manovým zákazem a zájezdu nepovolilo. Jinak se však zachovalo 
k rekursu boršického čtenářského spolku. 

Č t e n á ř s k é m u s p o l k u v B o r š í c í c h u Buchlovic byl 
hejtmanstvím zakázán průvod na Velehrad. Spolek se odvolal 
k místodržitelství česky psaným telegramem: „Rekurs. Nepoli-
tický čtenářský spolek buršický půjde 6. dubna v průvodě farním 
na Velehrad s praporem bíločerveným.9 Cestou ani tam, ani zpět 
žádný úd neopustí průvod, který z kostela přímo jde domů. Žádá 
nejposlušněji povolení telegrafem. Čtenářský spolek,"30 

Místodržitel ihned bez rozpaků telegraficky povolil: „Čtenář-
skému spolku se povoluje, aby směl jiti na Velehrad s praporem 

7 Ministr vnitra píše místodržiteli: ,,Hochgeborner Graf! Nach einem Be-
richte der Wiener Polizei-Direction wird in hiesigen s l a v i s c h e n Kreisen 
(in Wien) für die Betheiligung an einer für den 5. April 1. J. projectirten 
¡Pilgerfahrt nach Velelhrad lebhaft agitirt, Im slavischen Gesangvereine hat 
sich unter dem Vorsitze des Obmannes Dr. Lenoch ein Comité gebildet, wel-
ches unter Gesinnungsgenossen freiwillige Beiträge für Arrangirung der Fahrt 
sammelt, um auch die Reisekosten für minderbemittelte Theilnehmer bestreiten 
zu k ö n n e n . — A m 5. April 1. J. Vormittags geht ein Separatzug von hier,; 
wahrscheinlich bis Ungarisch iHradisch, vom wo aus dann die Wallfahrer sich 
nach Velehrad begeben werden. Genehmigen etc." (AZU Brno, na u. m. Da-
tud ve Vídni 14. března 1885. — 1062. M. I, Došlo 18, března 1885. Téhož dne (18, 
března) byl o tom uvědomen místodržitelem otřesní hejtman v Uher. Hradišti.) 

8 ,,Er behauptet (totiž Uzelač) Sonntags werde Bischof Strossmayer in Ve-
lehrad sein und eine lange — zum Theil hochpolitische Rede halten." (AZU 
Brno, na u. in. Datum ve Vídni 3. dubna 1885. 1377IM. I, 

9 Slovo „bí ločerveným" přeškrtnuto tužkou, 
1 0 Telegram čís, 960. Podán z Buchlovic dne 5. dubna o 10. hod. dopoledne. 

(AZU Brno, na u. m.) 
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v průvodě farním."11 Současně také žádá hejtmana, aby mu tele-
graficky udal důvod zákazu. 

Odpoledním telegramem se hejtman takto ospravedlňuje: „Sdě-
lil jsme předsedovi boršické Občanské besedy, že členové spolku 
mohou jiti na Velehrad jako poutníci, ale zapověděl jsem, že spo-
lek jako takový, s praporem a odznaky se oslav nemůže zúčast-

nití. Vycházel jsem se stanoviska, že výlučně církevní ráz slav-
nosti se poruší, poněvadž takový spolkový průvod nemůže míti 
za účel čistě náboženský úkon, a já bych později ani Sokolu, ani 
jiným spolkům takové průvody nemohl zakázat."12 

Místodržiteli se však toto naprosto odmítavé istanovisko zdálo 
přece jen strohé, a proto v přípíse hejtmanovi rozřešil věc .tak, že 

1 1 Povolení se uvádí i němetíky: ,,Dem Borschitzer Leseverein wird bewilligt, 
sich gemeinschaftlich mít der Pfarrprozession an der Welehradfeier zu beťhei-
lígen." Telegram odeslán téhož dne (5. dubna) o půl 11. hod. dopo ledne . 
( A Z U Brno, na u. m.) 

1 2 A Z U Brno, na u. m. Telegram čís. 1011 podán z Uherského Hradiště 
dne 5. dubna 1885 o 3.25 hod. odpol. Uvádím doslovný překlad z německého. 
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Komunistická mravnost. Podle výkladů bezbožeckých teoretiků 
není protináboženskost věcí positivní, je to popření náboženství. 
S druhě strany kolektivísmus je též abstrakcí zvláště pro dětské chá-
pání. Abstrakcemi se však děti nedají nadchnout ani v sovětech, ani 
kde jinde. Nový řád zaváděný v SSSR klade důraz na kulturu. Třeba 
„žít kulturně", opakují do omrzení všechny komunistické časopisy 
a zvláště časopisy školské. Proto je záhodno vědět, co bolševici roz-
umějí „kulturou" a jak pojímají kulturní způsob života. 

Nesporně jim jde o kulturu hmotnou. „Kultura" — to je sázení 
stromů podél cest, zametání chodníků, bílení domů; zakládání kine-
matografů, klubů, nebo zavírání kostelů, aby z nich udělali sýpky. 
Kultura — to jsou pěkné uniformy pro vojáky rudé armády, to je 
zakládání radiových stanic, rozdávání kartáčků a pasty na zuby 
školním dětem. 

1 3 Doplněno na okrají, 
1 4 A Z U Brno, na u. m. Datum přípisu ze -dne 6. dubna 1885. Přiložen i opis 

telegramu ¡boršiciké Občanslké besedy. Podle toho zákaz zájezdu brněnského 
Solkola (k 5. červenci) vyplynul z těchto zásad, protože jej Sokol chtěl p o -
řádatí na vlastní pěst. 

15 Hlas 1885, ze dne 10. dubna. 
1 6 A Z U Brno, na u. m. Datum v Uherském Hradišti 14. dubna 1885, Do -

šlo 16. dulbna, Poikud běží o počet poutníků na Velehradě, Hlas nezaznamenal 
ce lkového čísla, jen na 6. dubna odhaduje přibližný počet na 15.000—20,000 
poutníků, z Vídně 200, na 12. dtíbna 30.000. (Hlas 1885, ze dne 10. a 17. dubna.) 
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Sovětské školství-
P. Josef Ledit, Řím. 

při posuzování přípustnosti účasti spolků na velehradských slav-
nostech s prapory a odznaky je nutno dělati rozdíl, zda spolky 
vystupují samostatně a pořádají průvod ve vlastní režii, čí se 
zúčastňují procesí pod vedením duchovenstva. V prvním případě 
(aby se zachoval církvení ráz slavností,13) bude nutno nepovolo-
vat, ve druhém ano!"14 

Oktáva úmrtí svatého Metoděje 6.—13. dubna. 
Celkový ráz tohoto slavnostního osmidení vyzněl daleko mo-

hutněji než únorových slavností jednak pro větší účast poutní-
ků, jednak pro přítomnost hostí z Čech, Slovenska a z Vídně. 
Z Vídně přijela dvěstěčlenná výprava; z českých hostí byl zde 
i známý kanovník Václav Štulc.15 

Úřední zpráva hejtmanova sama udává počet poutníků v těchto 
dnech na 80.000 a 80 kněží. Poutníci byli z okresu uherskohra-
dišťského, uherskobrodského, kyjovského, hodonského, holešov-
ského, kroměřížského, brněnského a také z uherského Slovenska. 
Nic pozoruhodného se neudálo. Všude vládl klid a pořádek. Pan-
slavista Petr Uzelač se zdržel na Velehradě jen několik hodin a 
nelze o něm nic poznamenat.16 



Jeden ze spolupracovníků přehledu „Pro komunistickou výchovu" 
líčil jako ideál to, co provedli v Serpukově dne 1. prosince 1934. 
Ohlásili tam veliký kulturní konkurs (závod): Podmínky byly tyto: 

1. Pro rodinu: „Dětský koutek" v domě, pro každé dítě vlastní po-
duška, ubrousek, mýdlo, kartáček na zuby; zachovávání ustálených 
hodin jídla a spánku, provádění školních úkolů, které mají býti vy-
konány doma, 

2. Pro tovární organisace: Qrganisování dětského sálu, místa zába-
vy, kina, dětských dnů („svátků") ve všech klubech, péče o dobré po-
řadatele podniků tiskových a opatření jim potřebných věcí (prapo-
rů, bubnů atd.) 

3. Pro sekce pionýrů: Uvědomělá disciplina pionýrů ve škole. Spo-
lečné úsilí o odstranění nepořádků a „chuliganství". Kromě tohoto 
programu vytiskli několik fotografií z „dětských koutků" — dítě na 
podušce, několik kanárků, ubrousek a klíč, malý stolek, na němž leží 
naskládané hračky: pes, panák, dřevěné špalíčky, sklenice a patrně 
— kartáček na zuby. 

„V době konkursu," praví dále článek, „prodáno bylo rodičům 
9000 portrétů (podobizen) vůdců strany (asi místo starých „z módy 
vyšlých" ikon) a obrázků pro „dětské koutky", na 6000 dětských kní-
žek, za 7000 rublů dětských hraček, 3200 brožur pro rodiče o výcho-
vě dětí, přes 2500 kartáčků na zuby s pastou a za 2500 rublů papíru 
a jiných papírových věcí. Poptávka na tyto věci dále trvá. Zjištěno, 
že všechny rodiny zařídily si „dětský koutek". („Pro výchovu ko-
munistickou", únor 1935.) 

Zkrátka, konkurs nejenom povznesl úroveň „kultury", ale vzbudil 
též výborný zájem. 

V tomto úsilí nezapomíná se ovšem na protináboženskou propa-
gandu, Po Serpukově chtěla mít též Tula svůj konkurs. Nechejme 
malou Valí Míchaílovu, žákyni 35. školy toho města, vyprávět její 
malé svědectví: „Když nám učitelka vykládala, že je ohlášen kon-
kurs, napsala jsem oznámení „školní koutek", ale nemohla jsem je 
nikde umístit. Nazítří vyprávěla učitelka, jak církev klame dělníky; 
prosila jsem tudíž dlouho maminku, aby sdělala ikony a upravila 
mi na tom místě „koutek". Nyní místo ikon je tam moje oznámení 
„školní koutek". Nad mým stolkem visí podobizny továryšů Lenina 
a Stalina. Nyní se ráda učím, mám též knihovnu o 6 knížkách," („Pro 
komunistickou výchovu", duben 1935, str. 31.) 

Velmi zajímavá historka! Pro komunistického vychovatele, pro 
dítě, které on vychvává, pro oficielní orgán „Sekce všeobecného vy-
chování města a okolí Moskvy" — je náboženství nepřítelem zdraví 
a blahobytu. Stará taktika, jistě, ale spočívající na klamu. 

Na místo sesazeného náboženství chtějí bolševici postavit kalen-
dář hygieny (zdravotnictví) a blahobytu, který můžeme najít ve 
všech školách světa — a zvláště v těch, kterou vedou katolíci. 

Universita. Ze střední školy přechází sovětský student na vyšší 
školní ústav (VUZ) nebo na vyšší ústav školy technické (VTUZ). 
O protináboženském učení na komunistické universitě svědčí příruč-
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Když ruská provincie smrtí P. Viktorina z Bušku ztratila 19. čer-
vence 1625 svého províncíála a ruští Otcové sešlí se k volbě no-
vého představeného ve Lvově, padl jejich zrak na převora od 
svaté Magdaleny. Dne 19. ledna 1626 byl zvolen za provínciála 
na Rusí Mistr Jan Damascenus Sokolowski. Jeho zvolení bylo 
potvrzeno v Římě 7. dubna 1626. 

O jeho činnosti jako provínciála nemáme mnoho zpráv. Pokud 
jsou, dosvědčují, že neopomenul ničeho, čím by usnadnil a roz-
šířil misijní činnost své provincie. Snažil se, aby zvláště kláštery 
na východě byly co nejlépe obsazeny a zakládal konventy nové. 
Z doby jeho provincialátu zvláště charakteristické jest založení 
konventu v K u d a k u, místě dnes neznámé polohy, který byl 
ze všech ruských klášterů nejvíce posunut na východ — za Dněp-
rem (od Kíjeva na jihovýchod). Tento klášter i s osadou zanikl 
v bezprostředně následujících válkách. Byl určen jako ohnisko 
misií mezi Tatary, Podobný úkol měl též v té době, roku 1627, 
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3. Provinciálem ruské provincie. 

ka filosofie, kterou vydala komise marxistických filosofů pod ná-
zvem „Dialektický a historický materialismus" (Moskva 1934). Uve-
deme aspoň jeden citát k poznání smýšlení marxistických filosofů:' 

„Idealismus (jde tu o idealismus filosofický) je bezprostředně 
spiat s náboženstvím. Tak jako náboženství je též idealismus ovo-
cem duchového pojímání světa, jehož cílem je oživování předmětů, 
vlévání do nich ducha k obrazu a podobenství člověka. Idealismus a 
náboženství mají netoliko společné prameny, ale i totožné cíle a úko-
ly. Idealistická filosofie plní ve formě více jemné a vědecké tytéž 
funkce, které plnilo náboženství v podobě primitivnější a hrubší. 
Rozvážnému badání ukazuje se, že idealismus má tytéž základy ja-
ko ideologie náboženská. U idealistů nacházíme tytéž logické, bez-
prostřední důvody pravdivosti náboženských dogmat, tutéž exaltaci 
ve věcech víry, citu, instinktu, totéž omezení sféry vlivů nábožen-
ského učení, aby mohly žít spolu v dokonalé harmonii. Boj proti ná-
boženství vyžaduje tedy demaskování idealismu, a vítězství nad 
idealismem není ničím jiným nežli bojem proti vědeckému klerika-
lismu." (Str. 30.) Tento citát stačí. Nacházíme tu teorii materialis-
tické evoluce tak drahé a milé Karlu Marxovi: Náboženství, potom 
idealismus, dále měšťácký materialismus a naposledy materialismus 
dialektický a proletářský Karla Marxe — jako nejvyšší projev lid-
ské mysli. 

Z toho plyne: boj proti idealismu, který je důvodem existence mar-
xistické filosofie, je toliko prostředkem boje proti náboženství. Ta-
kový jest smysl — nemýlíme-lí se — konečného námi tlumočeného 
mínění. 



založený klášter v Murachvě v diecésí kamenecké. Založení to-
hoto konventu stálo P. Damascena, jak sám praví, „mnoho velmi 
těžké práce".6 

P. Damascenus viděl, že misijní činnost bude mítí jen tehdy 
trvalý úspěch a význam, když bude náležitě organisována. Orga-
nisace dominikánských misií na Rusi měla býti provedena jmé-
nem a autoritou nejvyšší misijní instituce, která byla právě v Římě 
založena, posvátné Kongregace šíření víry čili Propagandy, Roku 
1626 předložil P. Damascenus této kongregaci zprávu o stavu tři-
ceti dominikánských klášterů na Rusi. Na jejím základě bylo uči-
něno v plenárním sezení Propagandy dne 28. prosince 1626 toto 
rozhodnutí:7 P, Damascenus byl jmenován prefektem a ředitelem 
„rusínských" dominikánských misií s pravomocí — „určití v kaž-
dém ze jmenovaných konventů po dvou ze schopnějších bratří 
sobě poddaných, kteří by se jako misionáři posvátné Kongregace 
výhradně jmenovali obrácení heretiků a rozkolníků". 

V témže sezení udělila kongregace Propagandy ruskému pro-
vanciálovi rozsáhlé výsady s možností sdělovati je bratřím mi-
sionářům, kteří budou od něho jako takoví určeni:8 

1. Udělovatí svátosti, vyhražené farářům, kde nejsou faráři, a 
kde jsou, s jejich svolením; a také bez dovolení, když není možno 
k nim přijití pro velikou vzdálenost a je nebezpečí z prodlení; 

2. udělovati plnomocné odpustky obráceným na katolickou víru 
pří jejich první zpovědi a také v nebezpečí smrtí; 

3. udělovatí témže plnomocné odpustky ve svátky velikonoční 
a o svátcích svatého Dominika a svatého Hyacinta, který byl 
prvním zakladatelem dominikánské provincie v Rusku. 

Konečně posvátná kongregace rozhodla, že ruský provincíál — 
„má býti vybídnut, aby v některém nebo v některých z řečených 
konventů zřídil studium jazyka arménského, valašského a tatar-
ského, protože papež jejích lektorům i studentům povoluje tytéž 
výsady, které Pavel V., jeho předchůdce, udělil lektorům a stu-
dentům jazyka hebrejského, řeckého, chaldejského a arabského". 

Kromě toho byla dána (14. ledna 1627) P. Damascenoví jako 
osobní výsada na pět let čisti zakázané knihy, rozhřešovatí od 
herese a rozkolu kohokoliv, i řeholníky, i v případech vyhraže-
ných Apoštolské Stolicí v bule „Caenae Domini", kteroužto pra-
vomoc mohl sděliti jednomu knězi v kterémkoliv konventě své 
provincie. 

Od té doby bývali ruští provinciálové zároveň prefekty domi-
nikánských misii na Rusi s pravomocí jmenovati apoštolské mi-
sionáře atd. Jejich pravomoc byla v následujících dobách ještě 
zvětšována. 

6 Archiv Propagandy, Scrítture riferite, tom. 59, fol. 76 v. 
7 Archiv Propagandy, Acta S. C,, v. 4, fol. 158; ačkoliv jsem si dal vše -

jnožnou práci, zmíněnou «právu jsem nenašel. 
8 Tamže, fol. 158v; srov. Bullarium O. P „ Romae 1729 a násl. t. VI, str. 50. 
9 Archiv Prop., Memorialia, v. 338, fol, 103. 
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K usnadnění apoštolátu mezi Armény, usazenými ve lvovském 
obvodu, nařídil P. Damascenus roku 1627, aby v ruské provincii 
bylo do řádu přijato šest rodilých Arménů a šest Rusínů, kteří 
by se výhradně věnovali tomuto apoštolátu.10 Snad od té doby 
se datuje výsada lvovského konventu, podle níž může několik 
jeho kněží býti obřadu arménského. Poslední dominikán obřadu 
arménského ve Lvově byl na konci minulého století historik P. 
Sadok Barqcz. 

Za províncialátu P. Damascena konal se všeobecný řádový sněm 
v Toulouse roku 1628, na němž ruskou provincii zastupoval jako 
definitor P. Celestín Deszpot.11 P. Celestin vymohl tehdy pro rus-
kého provincíála výsadu, aby mohl povyšovati nové domy na 
převoráty a ustanovovati v nich nové převory, což bylo právem 
velmistrovým, a ukládati konventům mimořádné daně — ,,pro 
visitace nových konventů velmi vzdálených".12 

Na konci províncialátu P. Damascena vznikly v provincii nějaké 
neshody, které byly příčinou, že se ihned po uplynutí své lhůty 
(tehdy v ruské provincií bylo to tříletí ode dne volby) poděkoval 
z úřadu v lednu 1929, ačkoliv podle řádového práva měl pokra-
čovat v úřadě až do skončení všeobecného řádového sněmu, jenž 
se konal o letnicích téhož roku. Podrobností neznáme; současník 
P. Simon Okolski praví:13 — „k vůli míru v provincií". 

Organisováním misijní činnosti v ruské provincii P. Damascenus 
svůj úkol jako provinciál splnil. 

4. Horlitel čisté víry. 

Provinciální úřad byl jen na překážku apoštolské horlivosti 
P. Damascena. Jakmile se ho zbavil, vrátil se s vroucím zápalem 
do svého pravého živlu —• misijní činnosti. Ani převorský úřad, 
jímž ho roku 1632 pověřili bratři z konventu Božího Těla ve Lvo-
vě, nemohl mu v tom překážetí. 

P. Damascenus jakožto kněz hlubokého theologického vzdělání 
a vroucího cítění s Církví dobře postřehl, že překážkou mravního 
a duchovního povznesení lidu je jeho p o v ě r č i v o s t — ne-
dostatek čisté víry. V oblasti ruské provincie zůstala i po sjed-
nocení některých krajů s katolickou Církví v lidu ještě tak zvaná 
„dvojvíra", jež byla smutným dědictvím po pravoslaví, a ještě 
hůře bylo v krajích nesjednocených, kde též dominikáni působili. 
Přemýšlel proto, co by bylo pro očistu víry nejúčinnější. Řešení, 
jež ho napadlo, je pro něho velmi charakteristické. Nástrojem 
očisty víry měla býti — inkvisice. Jejím úkolem by bylo, zakro-
čovat zvláště proti veřejným čarodějům a čarodějnicím a proti 
pověře, neboť důvěřivost lidu v čarodějství byla největší překáž-

10 Gen. Archiv 0 . P„ serie XIII, X X 459A, Baracz: Catalogus, str. 321. 
11 Acta C. G „ Romae 1897 násl., VI, 353. 
12 Tamtéž, 375. 
13 Russia Florida, str. 54. 
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kou rozkvětu čisté víry božské. Inkvisice měla tedy po čarodějích 
pátrat a upozorňovat na ně vrchnost, aby ta jejich řádění na svém 
panství zamezovala. 

Žádost P. Damascena došla do Říma Propagandě spolu s ostat-
ními zprávami z ruské provincie koncem roku 1632 nebo začát-
kem roku 1633. Dne 14. února 1633 byla předložena v plenárním 
sezení za přítomnosti samotného papeže.14 O zřízení inkvisice na 
Rusi mluví P. Damascenus předně ve své relaci (zprávě) o stavu 
ruské provincie, kterou nacházíme dvakrát: jednou jako určenou 
„kardinálům" posvátné kongregace Propagandy15 a po druhé „ta-
jemníku" Propagandy.16 Oba teksty se shodují. Škoda, že ji zde 
pro větší rozsáhlost nemůžeme uveřejniti, ačkoliv je velmi zají-
mavá. Kromě toho podal o zřízení inkvisice zvláštní memorandum, 
řekněme vlastní žádost přesně formulovanou.17 

P. Damascenus svou žádost odůvodňuje tím, že inkvisice v Pol-
sku byla zřízena za papeže Jana XXII. roku 1325 a trvala také 
v ruském vojvodství („Ducatu Russiae") až do roku 1561. Její 
znovuzřízení neodporuje ani polským státním zákonům, protože 
stará polská konstituce nařizovala, aby bludařům byl majetek za-
baven. A jako největší důvod praví, že „bludaři v polském krá-
lovství a rozkolníci ve vojvodství ruském velmi ostrým způsobem 
počali zvedati hlavy, proto je velmi spravedlivo, aby Svatá Sto-
lice Apoštolská ustanovila strážce víry". — Úkol a pravomoc 
inkvisitorova je přesně vymezena: bude to člen ruské provincie 
dominikánské; jeho pravomoc nebude přesahovat hranic provin-
cie; úkolem jeho bude zakročovati „proti čarodějům a čaroděj-
nicím a proti rouhačům katolické víře a Apoštolské Stolici". Pra-
vomoc biskupů nebude v ničem dotčena, protože inkvisitor nic 
neučiní, čeho biskup nerozkáže. Bude povinen prohlédnouti kni-
hovny žebravých řádů podle indexu knih zapovězených. Bude ve 
svědomí zavázán pokorně a umírněně napomínati vrchnosti, na 
jejichž panství by se objevili čarodějové a čarodějnice, a zapři-
sahati je k jejich odstranění. Soudní moci nebude mít, ale soud 
ponechá Všemohoucímu. Ve svědomí bude zavázán, aby svůj tak 
svatý úřad zastával pečlivě, moudře, rázně a bděle. 

P. Damascenus zřízením inkvisičního úřadu měl v úmyslu čelit 
rozpínavosti bludařů a rozkolných. Inkvisice měla býti jakousi 
protiváhou pravoslavných Akademií. Je to zřejmo z jeho zprávy, 
když při řeči o kijevském konventě praví:18 „Budtež (v Kijevě) 
zřízeny veřejné disputace, protože rozkolní si roku 1631 zřídili 
Akademii. Rozkolníci jsou na stráži pro své bludy. Ať vybur-
cuje Svatá Stolice Apoštolská aspoň řeholníky, aby nebyly duše 
věřících sváděny. Zkoumatel („censor") víry by zde byl nutný, 

1 4 Archiv Prap., Acta , tom. 6, fol. 325 r. 
1 5 Archiv Proip., Scritture riferite, tom. 336, fol. 436—441 v. 

Tamže, fol. 397—402 v. 
1 7 Tamže, Memoriali , tom. 393, fol. 353—354. 
1 8 Tamže, Scritture riferite, tom. 336, fol. 438 r. 
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Historie duchovní obnovy Velehradu je dosud velmi kusá a zlom-
kovitá. Celé úseky zůstaly nám dodnes zastřeny. I nejpilnější kro-
nikář velehradský P. Jan Vychodil zachytil nám pří vší své neum-
dlévající horlivosti jen zlomkovitá pásma dějů, seskupená kolem 
nejvýznačnějších regeneračních fází. 

Mimo jiné chybí nám vhled do ruchu cyrilometodějského v letech 
1872—1880. A běží přece o údobí, v němž ožívající cyrílometodějství 
i snahy o duchovní vzkříšení Velehradu prošly značnou krisí za 
prudkého náporu liberalismu. 

Éra tato bývá povšechně označována (aspoň ve své první částí) 
za údobí žalostné ochablosti po mohutném vyšlehnutí prvotního 
zanícení v letech 1863 a 1869. Je to jen z části správné a volá to po 
dokumentárním prozkoumání. 

19 Tamže, Acta , tom, 8, fo,l. 184 v. 
2 0 Tamže, Scritture riferite, Memorialí, tom 393, fol. 307 v. 
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aby aspoň přimlouváním, přísností i mírností čelil a předcházel 
zlu duší." 

O tomto návrhu P, Damascena se jednalo v plenárním sezení 
Propagandy dne 14. února 1633 u přítomnosti papeže Urbana VIII., 
ale nebylo dosaženo nějaké dohody. Návrh byl příliš nový a příliš 
odvážný, než aby se mohl rozhodnoutí rázem. Proto papež nařídil, 
aby celá záležitost byla svěřena k pečlivému prozkoumání sboru 
kardinálů a nařídil, aby se o ní zachovalo mlčení i v kongregaci 
svatého Oficia.19 Mezitím poslal P. Damascenus znovu memoran-
dum posvátné kongregaci Propagandy, které bylo 12. dubna 1633 
vzato v úvahu, a pravil v něm:20 „Neboť je vážná či trestuhodná 
nedbalost v potírání čarodějnic. Není, kdo by o to dbal svým úřa-
dem; Boží vznešenost je veřejnými čarodějnicemi uváděna v ne-
vážnost: a nikdo nehorlí o čest Boží v této věcí. Dokonce i jeden 
kněz byl na poradu u veřejné čarodějnice. A to jest v jedné ruské 
diecési; co soudit o všech šesti diecésích na Rusí, v nichž se roz-
prostírá ruská provincie? Na své svědomí pravím. Důvěrně ozna-
muji tobě, ó svatá Apoštolská Stolice." 

Ale ani tato urgence nepohnula mlčením, které zahalilo otázku 
zřízení inkvisice na Rusí. Svatá Stolice usoudila, že by zřízení 
inkvisice asi nepřispělo k uklidnění beztak jíž dost rozháraných 
nábožensko-politických poměrů na východním okraji polského 
království. Než to nikterak nezmenšuje významu P. Damascena. 
Ba naopak: vážnost, s jakou byla celá tato otázka probírána v Ří-
mě, je nejkrásnějším oceněním jeho původnosti a apoštolské hor-
livosti O čistotu víry. (Pokračováni.) 



Při bližším zjišťování roztroušených drobných dokladů zjišťuje-
me mnoho překvapujícího, co vrhá nové světlo na neznámý úsek, 
v němž za těžce svízelných poměrů rodí se zvolna mohutná akce, 
která znamená průlom do duchovní spoutanosti českého katolictví 
febroniánským duchem rakouského zákonodárství a vede k du-
chovnímu vzkříšení křesť, Siónu Slovanstva v památném roce 1885. 

Regenerační snahy katolicismu (zpružnělého cyrilometodějstvím), 
spjaté s úsílím o duch. vyvýšení Velehradu, nebyly tehdy tak ro-
manticky mělké a neujasněné, jak se občas tvrdí. 

Naopak mnohé, co pří nedostatku soustavných duch. dějin Vele-
hradu připisujeme omylem pozdější generaci, mocně hýbalo tuž-
bami houževnatých a trpělivých horlitelů velehradských už v době, 
kdy za proticírkevní nálady ve vládních kruzích rakouských a prud-
kého kulturního boje v Německu cyrilometodějství v první své fázi 
procházelo těžkým ohněm zkoušek. 

Osek tento, jenž skýtá mimo jiné mnohého povzbuzení pro nynější 
akci ve prospěch obnovy svatyně velehradské, bude zpracován a 
uveřejněn v samostatné práci. 

Zde zatím hrst drobných detailů. 

Tužby po duchovním zvelebení Velehradu. 

Po sedmdesátých letech stále úsilovněji se zdůrazňuje potřeba 
velkorysého zvelebení Velehradu, aby mohl dostáti náležitě svému 
duchovnímu poslání. 

Ožívá stará tužba vyslovená roku 1863 v „Hlasu" (učitelem Edu-
ardem Vránou), „by vůdcové našeho národa ve spojení s horlivým 
duchovenstvem zařídili národní výbor, který by o zakoupení Vele-
hradu i s panstvím pečoval . . . Velehrad byl by naším. Pak by se 
tam mohl vztyčiti velebný klášter ke přijímání a obsluze četných 
poutníků" („Hlas" 1863, str. 180). Roku 1872 oznamuje se v „Hlasu" 
a ve „Škole B. Srdce Páně", že fond Matice velehradské vzrostl 
na 40.000 zl. Zároveň však se bolestně konstatuje, že je to naprosto 
nedostatečné k zvelebení Velehradu, aby splnil svůj prozřetelnostní 
úkol. 

Opětovně se poukazuje, že úkolem Matice velehradské jest opa-
třiti Velehradu důstojnou duchovní správu, jež by vyhovovala du-
chovním potřebám národa cyrilometodějského. 

Důstojnost místa vyžaduje, aby Velehrad opatřen byl dostateč-
ným počtem kněžstva s církevním hodnostářem v čele. Ať se tam 
usadí kapitola s infulovaným proboštem nebo ať se tam povolají 
řeholníci s infulovaným opatem Hlavně běží o to, aby Velehrad 
byl na duchovní výši svého poslání. 

Na Velehrad třeba každoročně shromažďovat lid „z krajů velko-
diecése cyrillomethodějské" (z Čech, Moravy, Slezska a Slovenska) 
k duchovním cvičením (exerciciím), Budiž tedy Velehrad opatřen 
náležitým počtem kvalifikovaných duch. řečníků a zpovědníků, by 
této duch. potřebě vyhovětí mohli. Velehrad bud ohniskem misijní 
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činnosti. Z Velehradu vycházejtež misionáři do celé velkodiecése 
cyrilometodějské „konat misie v městech i osadách, zachvácených 
kvasem nevěry a pochybovačnosti". Velehrad budiž též střediskem 
činnosti unionistické. Kněžstvo velehradské nechť „osnuje smíření 
s východem" pomocí „vědy, modlitby, a kdyby toho třeba bylo, také 
pomocí zahraničních misijí" (nechť „zapřádá sjednocování schísma-
tiků s Římem ve jménu sv. Cyrila a Metoděje," ovšem „v dorozumě-
ní, v důvěře a s požehnáním církevních vrchností"). 

Velehrad budiž „tvrzí církevnou v národu slovanském i proti vpá-
dům nepřátelským, tedy k obraně i — k výboji". (Snahy unionistické 
spjaté s Velehradem měly už roku 1860 horlivého podporovatele 
v bis. Strossmayerovi, jenž jednal o té věci s uvědomnělými pra-
covníky moravskými a poslal o tom do Říma zvláštní „promemoria".) 

Vynořuje se i návrh, aby kapitula velehradská po příkladu kapi-
tuly vyšehradské byla sborem učených kněží cyrilometodějských, 
kteří by pracovali pro myšlenku unie. 

Nechť se stane Velehrad slovanskou Fuldou a mostem ke spo-
jení s rozkolníky. 

Stále však vrací se plán povolat naVelehrad některý řád a za-
koupit statek velehradský, aby tak odčiněno bylo násilí, učiněné 
řádu cisterciáckému. 

I kdyby se to nepodařilo za soudobých smutných poměrů, nechť 
„ladem a v úkrytu ležící jistiny Matice velehradské se co nejdříve 
použije „k základu kláštera". I když to bude „sebe menší a chu-
dobnější klášter, vezmou jej Bůh, národ a tisíce zbožných věřících 
pod svou ochranu, .., aby tento nový štěp katolické církve v naší 
milé vlasti na místě svatém zmohutněl a hojné přinášel ovoce." 
(„Hlas" 1872, č. 24.) Otevřeně vyzývána organisačně nepružná a 
těžkopádná Matice velehradská k čilejší aktivitě. 

„Jíž jest na čase — psalo se v „Hlasu" roku 1872 (č. 26) — aby 
slavný výbor Matice velehradské na nějakém plánu se usnesl, 
podle něhož by v obnovování Velehradu se pokračovalo, a aby ihned 
činnost svou v tom ohledu započal, neboť pak teprve dá se očeká-
vati, že národ s radostí podporovatí bude dílo takové důležitosti, 
když věděti bude, že příspěvků jeho potřeba jest." 

* 

Hodno povšimnutí, jak tehdejší snahy o duchovní rozkvět Vele-
hradu zdravě směřovaly k cílům, které později od roku 1885 pro-
nikavě zdůrazňovali vlastní křisitelé Velehradu v čele s dr. Sto-
janem. 

Vidět, jak zdravě krystalisuje se tu pevný plán o znovuvzkříšení 
slovanského Betlema a oživení prozřetelnostního osvětového i ná-
boženského a sjednocovacího ohniska v rodině Slovanstva. 

S počátku projevovalo se to značně zastřeně, poněvadž protivní-
kům bylo třeba v provoláních Maitice velehradské roku 1860 a 
1862 mluvit o tom opatrně. Proč: v nových stanovách formulováno 
to před státními úřady tak, aby to nejitřilo (dokonce vpravena do 
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Velmi žalostné je písať níečo o kultúre a vzdělanosti naších 
Slovákov v Rumunsku. V tomto ohlade sú oni velmi pozadu. Ved 
ktože sa staral o úbohých drevorúbačov slovenských v rokoch 
1815—1900? Nadriadené vrchnosti ich považovaly viac za tucto-
vité síly výrobné než za právnu jednotku, ktorá i dl'a elementár-
nych zákonov prírody má právo na výdobytku vzdelania Tudstva. 
Páni grófi v minulostí dávali pozor len na to, aby im tento bídou 
hnaný l'ud len čím viac naplnil ich prospechárske vrecká, a to čo 
najlacnejšou cestou. Len po 30—40 rokoch usadenia sa Slovákov 
v Rudohorí bolí to církevně vrchností, ktoré sú vedené duchom 
celosvětového evanjelía, a ktoré postavily Slovákom kde-tu malé 
kaplnky ku odbavovaniu služieb Božích. Stálého duchovného vod-
cu naši Slováci nemali, až od rokov 1838—1840. Dotial dochádzali 
v sobotu a v nedelu níektorí členovia řeholných rádov (františ-
káni). Ale i tito len na pár dní v týždni. Velmi mnoho Slovákov 
tu zomrelo bez zaopatrenia svíatostí a pochovávali sa obyčajne 
sami. Sú ešte starci, čo sa dobré památajú na to, ako celá dědina 
sa shrnula zo široka-ďaleka ku káplnke, ked príšiel ich kňaz na-
vštívit'. V nedele a svíatky sa shromažďovali naši Slováci do sú-
kromých domov a tam si odbovovalí sami bohoslužby, ktoré po-
zostávaly zo spevu a čítania Svátého písma. 

Napríek tejto opustenosti naší Slováci zostali věrnými viere a 
mravom svojich otcov. Rodičia bolí domácími kňazmi svojich die-
tok a vždy si považovali za najsvátejšíu povinnost' vychovat boha-
bojné deti. Vyrúbané lesy akoby posypali Slováci malými kapln-
kami sv. Jána Nepomuckého a sv. Anny. Kostoly váčšieho roz-
měru si počali stavať len neskoršie po svojom příchode, keď im 
v tom išly po ruke aj panské vrchností róznymi hmotnými a pe-
ňažnými podporami. Kedže celé Rudohorie koncom 18. storočia 
bolo pod dozorom vojenským ako strategické územie, do Rudo-
horia dosadený farár mal aj hodnost' vojenského kapitána a nosil 
aj vojenskú rovnošatu. Duševno-pastierska práca kňazova je tu 
pre ohromné rozlahlosti a neprístupností velmi obťažená. Farár 
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stanov na místě, kde se jednalo o podporu velehrad. duchovenstva, 
až okázale loyální vsuvka, že se tím umožní, by náboženská matice 
nebyla více než posud obřemeněna). Bylo třeba opatrnosti, aby 
persekuce panslavismu neohrozila regenerační snahy velehradské. 

Po sedmdesátých letech probleskuje to v tisku nezastřeněji. 
Běží o to, aby Velehrad stal se duchovní kolébkou obrody a ohnis-

kem sjednocovacích snah v Slovanstvu či základnou pro dobudo-
vání díla sv. Cyrila a Metoděje. (Pokračování.) 



vidí svojich veríacich len v nedelu hromadné a jednotlíve pri ko-
ledovaní na Vianoce. 

Svoje náboženské povinnosti si svědomitě konajú. Akoby za 
svátú tradícíu si považujú aspoň dvakrát pristúpíť ku sv. spovedi. 
Chlapci a mládenci skór než odídu do hory alebo do světa za ro-
botu, najprv sa posílnía s nebeským pokrmom. Najváčšmi je tu 
rozšírený spolok sv. Ruženca. Zpomedzi modlitebných knížiek sú 
tu užívané Radlinského „Nábožné výlevy" a od Vloššáka „Cesta 
ku Bohu". Najnovšíe však horliví učitelia (Dočolomanský, Hedi) 
rozširujú Janovčíkovú „Středné a malé Alleluja". Časopisov ná-
boženských je tu velmi málo zavedené. Příčinou toho je velký 
valutový rozdíel medzí Československom a Rumunskom (1 Kčs 
je 7 leiov). Ale příbuzní zo Slovenska často posielajú už pre-
čítané čísla Sv. Rodiny, Posla a Královnej sv. Ruženca. Teraz. je 
v komísii Spolku sv. Vojtěcha novosostavená modlitebná knížka 
od Rudolfa Dočolomanského, učitela na tunajšej slov. škole, s pěk-
ným arcipastierskym preslovom miestneho veTko-varadínského 
biskupa dra Fiedlera. 

Velmi smutnou kapitolou v náboženskom ohlade je nedostatok 
slovensky hovoriacich kňazov. Tunajší kňazi satumarejskej a orad-
skej diecezy už velmi málo jesto takých, čo by vedeli slovensky. 
V minulých rokoch biskupmi velko-varadinskej diecezy boli oby-
čajne hodnostáři z východného Slovenska a tiež zo stredného, a 
tito potom povolali často do svojich seminárov mladíkov zo Slo-
venska. Tito potom mohli bezpečne zadostučiniť poslaniu medzi 
Slovákmi v Rudohorí. Dnes to však ide ťažko. Rudohorie, vlast' 
to naších Slovákov, je obkolesená prostředím maďarským a šváb-
skými Nemcami a zo seminárov vychádzajú kňazi tiež len týchto 
dvoch jazykov materinských. Tito kňazi však nie s tou najvačšou 
horlivosťou sa venujú duševnému životu naších Slovákov. Počas 
mojej misijnej návštěvy prišiel som aj na také kraje, kde 1'udía 
nemajú ani tíe nejzákladnejšie pojmy o Bohu a duši člověka.. 
Najma kraje ležiace od kostela na 30—40 km sú v tomto ohlade 
až do pláču. V posledných rokoch církevně úřady sa už lepšíe za-
ujímajú slovenských katolíkov. Prinetené sú k tomu ústavičným 
tajným bojom štátneho rumunského pravoslávia s katolícízmom. 
Velmi hlboké základy mravno-náboženské pracovaly prvé sloven-
ské missie v roku 1930, ktoré na pozvanie apošt. administrátora 
vel'ko-varadinského Dr. Mayera konali tu za podpory Apoštolátu sv. 
Cyrila a Metoda v dobe póstnej pátri Jezuiti zo Slovenska, a to 
P. Eiselle a P, Sahulčík, ktorí níelen nábožensky zdrmácalí náš 
ospalý 1'ud, ale i v slovenskosti a k láske vlasti povzbudzovali vše-
možne našich Slovákov, hoci sa to mnohým miestnym madarským 
nepáčilo a považovali to za politiku. Darmo však, každý národ žije 
v jazyku a mravoch, Reč slovenská je tiež darom božím. 

Čo sa týka mravných hodnot našich tu Slovákov, móžeme byť 
ešte spokojní. Slováci považujú mravné zákony za dogmy životné. 
Čím lepšie sa Tud poučuje o čistom náboženstve, tým rapídnejšie 
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klesá aj počet mravných priestupkov, čo zbadat i na maličkom 
čísle nezákonitých dietok. Divé manželstvá alebo rozvody sú tu 
pojmami neznámými. Mravnost' 1'udu slovenského v Rumunsku je 
ohrožené len židmi-krčmármi, ktorí sa všade zahniezdili ako 
cudzopasní pažravci. Lenže skromná bíeda izoluje náš lud aj od 
tohoto zla. Židia-krčmári teraz však premenili svoje krčmy na 
obchody s míešaným tovarom. Velmi záslužná prácu by vykonala 
Slov. Národná rada, keby pomocou íinančných podnikov zaviedla 
tu obecné družstvá potravně. Naši Slováci v družstevnom ohlade 
sú níe podnikaví, lebo nemali ešte ani příležitost nadobudnút si 
družstevných vědomostí. Toto je velká škoda a třeba jej rýchlo 
odpomoct'. 

Povedomíe svojpomoci hospodárskej sa v posledných rokoch 
prebúdza i medzi rumunskými Slovákmi. Na každom poli chcú si 
byť svojpánmi. Niektoré osady spoločnými silami si už zadovážili 
mláťačky obecné. Zo slivák varia pálenku, ktorú tu menujú ,,ra-
kija", alebo slívovicu „cviku". Tieto domáce výrobky potužujúce 
potom příležitostné spotrebujú ako na svatbách, krštinách atd. 
Užívanie líehových nápojov je poměrně k dobe pred 20 rokmi 
velmi nepatrné. Žialbohu najdú sa ešte i teraz matky, ktoré dá-
vajú alkohol malým nemluvniatkom do cuclíka, aby vraj tuhšie 
a hlbšie spalo. Pri spoločných zábavách mládež zachová vždy hra-
nice slušnosti. Bitky v krčmách sú tu velmi zriedkavé. 

V manželskom živote svátost' rodinného krbu je dost zachovalá 
a vel'komestské hriechy rodinné tu nemajú pódy. Příčinou toho 
je tak hlboké náboženské presvedčeníe a tiež izolovanost týchto 
odlahlých dědin od skazeného ovzdušia městského. Tunajšie mat-
ky, ohlušené starostou o vel'ký počet dietok a tiež ich všetka 
starost' o hospodárstvo nedopraje im viac času věnovat' sa tiež 
čistotě dietok. Mnohé deti sú tu po hygienickej stránke telesnej 
velmi opuštěné. Malé dřevené byty ešte s menšími obločkami 
neprepúšťajú zdravý vzduch a slnko do ízby. Následkom toho 
každý vyšší cit telesnej čistoty je tu už od malíčka v dieťaťu 
akoby umrtvený. Ale zato případy tuberkulózy a iných vážněj-
ších chorob sú tu velmi zriedkavé. Horský vzduch, pramenitá vo-
da, to sú dva faktory, ktoré umierňujú bíedu a z nej pochádzajúce 
nedostatky medzi našimi Slovákmi,' 

Čo sa týka národného krojů ludového, ten je ešte nepozmenený 
od 150 rokov ich sa sem prisťahovania, hoci, najma mužskí napo-
dobňujú už kroj súsediacich Rumunov. Chlapi a mládenci nosía 
remenné krpce s pekne vyšívanými povlakmi, široké, biele plá-
těné gate a na to volné spustenú košelů. Míesto klobúkov plá-
těných nosía tu slamenné. V zime však natíahnu teplé kožuchy 
a súkeniaky a halenu. Ženy a dievky najviac si zamilovaly kro-
jové farby červené, žité a zelené. Vydaté nosía pekne krojkované 
čepce a dievčatá vo vlasoch dlhé stuhy a farbisté blachové hře-
bene. Kroj naších rumunských Slovákov je ten istý, ako pred 
150 rokmi bol v ich póvodných krajoch Oravy, Gemera, Zvolena 
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a Trenčína a sú aj pyšní na svoj kroj. Dievčatá, slúžiace po mes-
tách, tíež sú věrné svojmu krojů, a náhodou, keby sa niektorá 
v meste i popanštíla, ked príde zo služby domov, městské šaty 
musí odhodit' a obliect sa do krojů svojej dědiny. Ináčej ju mlá-
denci bojkotujú a prenasledujú s posměšným názvom „pani kiša-
šonka". Malých chlapcov a dievčatá ťažko rozoznať, lebo nosia 
dlhé, až po paty síahajúce plátěné košele a na hlavě slamenné 
klobúky. Len dlhé vlasy a hrebienčok vo vlasoch upozorní tu člo-
věka, že je to nie chlapec, ale dievča. 

Krásnu mozaiku poskytuje tu v nedelu pohlad na dlhé, vlnovite 
sa točiace rady našich Slovákov, idúcich z kostola, každý svojím 
chodníkom pomedzi zlatoklasé niva žítovísk a svábovísk. Dievča, 
idúce do kostola, stiahne si s hlavy šatku, ženy však nie. Skór než 
vníde Slovák do kostola, kFakne si tiež před križom pred kosto-
lom postaveným a tam sa pripraví na dóstojný vchod dnuká. Člo-
věk tu nepřejde popři druhom, že by sa nepozdravíl „Pochválen 
Pán Ježíš Kristus". V nedelu, ked sa stretnú či známí čí neznámí, 
podajú si navzájom ruky a pozdravia sa „vítajte", na čo druhá 
stránka odpovia: „Boh nech ta drží pri zdraví a požehnaní." Malé 
detí sú velmi vdačné a ďakujú i za tú najmenšiu láskavosť im 
preukázanú alebo i za malý dárčok slovami: „Krížom-krážom (pri 
tom robí člověkovi křiž na dlaň) lakťom (laktom sa dotkne dla-
ně), palcom, pác (a udre na dlaň silnú packu)." 

Po mravno-náboženskom ohlade touto cestou prosíme naších 
čitatelov a známých, aby prečítané čísla katolických časopisov, 
kalendárov atd. nezahodili, ale aby poslali na redakciu „Apoš-
tolátu sv. Cyrila a Metoda" v Olomoucí, nebo na spolok sv. Ra-
faela, Praha, Vysočany, s poznámkou „Pre Slovákov v Rumun-
sku". Tunajší naší Slováci nemóžu si dopriať ani toho, žeby si 
objednat mohli, čo i ten najlacnejší časopis, Konajme preto mis-
sionársku prácu i doma. Rumunskí Slováci vám za to budú vdač-
ní. Pomožte týmto naším bratom, ktorí okrem biedy nemajú ni-
čoho, len zlaté srdcía a vrúcne modlitby. 

Žatva je tu velká, ale robotníkov málo. Modlíme sa často, aby 
Prozřetelnost' ríadila život naších Slovákov v Rumunsku. 

Počet katolických kněží, žijících do -
sud na svobodě v Rusku, udává bis-
kup M a t u 1 o n i s, který sám vytrpěl 
mučednictví žaláře a vyhnanství, ve 
svých amerických přednáškách pouze 
asi 16, V žalářích jích úpí ještě asi 
100. Katolíků všech jest asi 2 miliony, 
většinou Poláci, Lítevci, Gruzíni a 
Němci. Před revolucí bylo jen v Le-
ningradě 14 katolických farností s 20 

kostely. Dnes zůstal ještě otevřen je -
diný kostel sv. Kateřiny a při něm je-
diný katol ický kněz chráněný meziná-
rodním právem. 

Jak hrdinsky snášeli katoličtí kněží 
děsné útrapy výhnanství, dovídáme se 
nyní z autentických zpráv téhož bis-
kupa-mučedníka Matulonise. A čko l i v 
museli konat nejtěžši tělesné práce 
zároveň s ostatními vězni, nezáporní-. 
nali ani v té bídě, zimě a hladu na 
duchovni činnost a p o š t o l s k o u . 
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Proto nařídila bolševická správa solo-
veckých ostrovů, aby bylí všichni kně-
ží soustředěni na jednom z ostrovů, 
kde taiké žil biskup Matulonís v od-
děleném baráku. Společnému úsilí 
kněží podařilo se opatřit něco vína a 
pšeničné mouky, z níž připravili si 
hostie. Z p lechové krabice zhotovili 
si kalich, ze zelené látíky ušili štolu, 
vyřezali kříž, sehnali trochu petroleje 
a lampičku a když získali i misál, 
sloužili v noci, kdy stráže cpaly, na 
půdě mše sv. Žádné prohlídky bo lše -
vické nic nenašly. Teprve když kte-
rýsi z kněží onemocněv v horečce ně-
co prozradil, vytušila něco bolševická 
správa a rozdělila zase kněze po růz-
ných barácích s ostatními vyhnanci. 

Nová škola komunistické propagan-
dy byla zřízena v Moskvě . „Izvěstie" 
(z 9. II.) přinášejí podrobnosti o jejím 
zahájení. Základem vyučování ve ško-
le jsou dějiny komunistické strany, 
Kominternu a leninismu. Vyučuje se 
metodám komunistické propagandy a 
metodám organisace. Posluchači pak 
používají prakticky nabytých vědo -
mostí v různých moskevských podni-
cích, aby se definitivně zdokonalili v 
práci mezi lidem. Ve šikoie se vyuču-
je též dějinám SSSR a novým dějinám 
ostatního světa podle programu, d o -
poručeného ústředním komitétem ko -
munistické strany. Pro školu byla po -
stavena nová budova a vedle ní finá 
desetipatrová budova pro internát po -
sluchačů, Profesoři školy mají zvýše-
né služné a každý posluchač dostane 
podporu 350 rublů měsíčně, to jest 
asi dvakrát tolik, co dostává obyče j -
ný sovětský zaměstnanec. 

Sovětská vláda zrušila tak zvanou 
,,K o m u n i s t i c k o u a k a d e m i i " 
jako zby tečnou, kdyžtě kromě ní exis-
tuje ještě „ A k a d e m i e v ě d" . Je to 
zároveň pro „Akademií v ě d " vysvěd-
čení úplné spolehlivosti ve smyslu k o -
munistickém. 

Akademie věd vítá bezbožeckou 
prácí. Výbor „Akademie v ě d " v SSSR 
poslal předsedovi Svazu bojujících 
bezbožníků, soudruhu J a r o s l a v -
s k é m u-G u b e l m a n o v i , pozdrav-
ný připiš k lOletému trvání Svazu. 
Připiš zní: „Akademie věd vroucně 
zdraví bo jovníky protináboženské 
fronty v den 10. výroč í Svazu boju-
jících bezbožníků. Definitivní vítězství 
socialismu v SSSR utvořilo z naší 
vlastí nejen mohutnou průmyslovou 

velmoc, ale také zemi kultury a hro-
madného bezbožectví . V té době , kdy 
v řadě kapitalistických zemí zuří fa-
šistické běsnění a nastává návrat k 
dobám inlkvisice, v Sovětském Svazu 
se uskutečňují před našima očima sry 
a vědecká bystrozrakost nej lepších 
hlav lidstva. Mil ionové masy mnoho-
národního Sovětského Svazu shodily 
se sebe a dosud shazují h a n e b n é 
j ' h o n á b o ž e n s k é •— ideologii o -
trocké minulosti. Další boj za osvobo -
zení naší vlastí od mystické plísně a 
náboženských přežitků potřebuje , c -
hromného zvýšení kulturní práce, v 
níž Svaz bojujících bezbožníků zaujme 
čestné místo." T o se zase „Akademie 
věd" odvděčuje za důvěru bolševic -
kým bezbožníkům. O „ k u l t u r a í" 
však práci bezbožníků svědčí už d o -
statečně pobořené umělecké památky 
slavné minulosti ruské, vyprodané ob-
razárny, musea atd, Zvýšovat ji není 
ani možno. 

Na sjezde bezbožníků na počest de -
setiletého trvání Svazu bojujících bez -
božníků prohlásil Jaroslavský-Gubel-
man, že polovice obyvatelstva SSSR 
je již lhostejná k náboženství a nepo-
třebuje ráje. Jaroslavský-Gubelman 
pak podrobně referoval o metodách, 
jimiž bezbožnici vynucují lhostejnost 
obyvatelstva k náboženství. Největší 
pozornost věnují mládeží. Bezbožníci 
snaží se ji stůj co stůj získatí kursy, 
přednáškami, výlety, návštěvami od-
borných protináboženských museí, roz-
šiřováním patřičné literatury a pod. 
Tyto metody podstatně se liší od dří-
vějších. Jaroslavský-Gubeliman mezi 
jiným též řekl, že v SSSR je 40.000 
církevních obcí, ale počet členstva 
neprozradil. Nejméně bezbožníků je 
na venkově — 34 proc. 

Dějepis v SSSR. Dloubou dobu v 
SSSR bylo zapovězeno vyučovatí ve 
školách dějinám vůbec a zvláště dě -
jinám Ruska. Bolševici se báli minu-
losti a pokládali ji za škodlivou, ale 
trvale se nedala utajovati. A tak ve-
dení komunistů povol i lo vyučování 
dějepisu, ale s podmínkou, že se to 
bude díti podle učebnic, vypracova-
ných na základě „dialektického ma-
terialismu". Roku 1934 byly vydány 
pokyny, jaký obsah má míti taková 
učebnice. Několik sovětských učenců 
se dalo do práce a připravili řadu 
učebnic, které však neuspokojily ve-
dení strany. Dne 27. ledna t. r. byla 
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ve všech moskevských novinách otisk-
nuta stat pod názvem ,,Na frontě his-
torické vědy" . Obsahovala: I. Prohlá-
šení Sovnarkomu (Sovětu národních 
komisařů) a Ústředního komitétu stra-
ny o vyučování dějepisu ve školách; 
2. nařízení podepsané Mo lo tovem a 
Stalinem o revisi a zlepšení učebnic 
dějepisu; 3. poznámky Stalinovy, Ki-
rovovy a Zdanovy (8. VII. 1934) ohled-
ně přehledu učebnic o dějinách SSSR; 
a konečně 4. poznámky týchž osob (z 
9. VIII. 1934) ohledně přehledu učeb-
nic nových dějin, 

Sovnankom a Ústřední komitét ko -
munistické strany nařídily už 16. V. 
1934, aby všechny školy v SSSR dos -
taly patřičné učebnice dějepisu, ale 
toto nařízení nebylo dosud splněno. 
Proto byla nyní ustavena komise 
(Ždanov, předseda, členi: Radek, 
Bystrjanský, Svanidze, Garin, Lukin, 
Jakovlev, Zatonský, Taizula-Chadža-
jev, Bauman, Bubnov a Bucharín), 
která má zrevidovali a případně i pře-
pracovati napsané již učebnice a vy-
hlásiti konkurs na sepsání nových u-
čebnic. Především musí komise pro-
hlédnouti učebnice elementárních dě -
jin * SSSR, ale také nových dějin 
(ostatního světa). Jako pokyny pro 
tuto práci slouží dřívější dějepisné po -
známky Stalina, zemřelého Kirova a 
Zdanova, kteří si přejí, aby dějiny so-
větského Ruska nebyly ruskými ději -
nami, nýbrž dějinami národů sovět-
ských, totiž Ukrajiny, Běloruska, Fin-
ska, Pobaltí, národů severokavkaz-
ských a zaikavikazských, volžslkých a 
severních kmenů, pak Tatarů, Baškí-
rů, Mordvinů, Čuvašů atd. V dějinách 
má býti podtržena anekční (dobyva-
telská) a kolonisační úloha ruského 
carismu a ruské buržoasie. V dějinách 
vnější ipolitiky má (býti zvláště zdůraz-
něna kontrarevoluční úloha ruského 
carismu, počínajíc od Kateřiny II. Do 
učebnice mají býti také pojaty dějiny 
komunistické strany; nesmí v nich na-
prosto chyběti popis bo je vedení 
strany s „ trockismem" a s drobným 
iburžoasním hnutím. (Tak se stal T r o c -
kij, po Leninovi kdysi aeiihlavnější 
vůdce komunistický, v pojetí Stalino-
vě drobným buržoou.) 

Už z těchto krátkých poznámek je 
viděti, že se komunisté rozhodli při-
způsobíti dějiny úplně svým záměrům, 
O obsahu dějepisných učebnic budou 
u nich ro^h.odovati nikoliv učenci, 

ani ne sovětští učenci, nýbrž generál-
ní tajemníci komunistické strany. Ko -
munista Radek již si také pospíšil s 
odůvodněním, Iproč ¡komunističtí ta-
jemníci se v dějinách lépe vyznají, 
nežli učenci, „Historická věda ne-
uměla se prý ještě povznést ! na tako-
vou výši, ijakou od ní žádají velké pří-
klady historické bystrozraikosti Stali-
novy." 

Z a j í m a v é j s o u d e t a i l y , kte-
ré vyšly najevo za debaty o vyučo -
vání dějepisu v samé komunistické 
veřejnosti. Tak S t a l i n prohlásil, že 
dějiny bez carů nejsou dějinami. Prav-
děpodobně se mělo vyučovatí ději-
nám Ruska tak, jako by v Rusku ni-
kdy nebyli vládli carové. Dle .Prav -
d y " (z 1. února) mají být dějiny rus-
kého národa, ruských pracujících, :ia 
prvním místě. Komunistický tisk do -
sud vždy bojoval proti „velkoruské-
mu šovinismu", ale teď po :ed.nou u-
znává ruský národ za nejdůležítějšího 
činitele . , . 

V e v y u č o v á n í d ě j e p i s u o -
statních národů zavádějí bolševici tu 
změnu, že novověk nezačíná od obje-
vení Ameriky, nýbrž od francouzské 
revoluce. Ta však nemá se jmenovati 
„velká francouzská revoluce" , nýbrž 
„buržoasní francouzská revoluce" . Zato 
sovětská revoluce má míti vždy jméno 
socialisticko-komunistická revoluce. 
Dějiny nové d o b y jsou .rozděleny na 
tři období : 1. Od r. 1779 do franko-
pruské války r. 1870; 2. od pařížské 
komuny do 7. listopadu r. 1917 (t. j. 
do bolševické revoluce) ; 3. od r. 1917 
do dneška. Obsahově si bolševici 
ovšem přizpůsobí dějiny svým zámě-
rům. 

V m ě s t ě J e k a t ě r i n o s l a v ě 
byly zřízeny zvláštní kursy pro pří-
pravu učitelů dějin. Súčastní 6e jích 
120 učitelů ze středních škol. 

(Pravda 10. II.) 
Americký katolický misionář v 

Moskvě, R e v . B r o w n, chce využiti 
sovětského diplomatického ujednání 
sovětů se Spojenými státy americký-
mi o zárukách náboženské svobody a-
merických občanů v Rusku, a zamýšlí 
zbudovati katol ický kostel v Moskvě. 
Též američtí protestanté v Moskvě 
připravují se k e stavbě svého chrámu. 
Tyto zjevy nejsou svědectvím nějaké 
zásadní změny protináboženského sta-
noviska bolševické vlády ruské, nýbrž 
jsou jen vynuceny diplomatickými o-
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hledy sovětů na Sípojené státy ame-
rické v době, kdy Japonsko ohrožuje 
ruskou východní Asii a kdy je spoje-
nectví amerického sovětům nanejvýš 
třeba, 

Trojánský kůň, jenž kdysi podle Ho-
mérovy Iliady rozhodl osud dlouho 
obléhané Troje, našel takové zalíbení 
u vůdce komunistické internacíonály 
D y m i t r o v a, že o něm mluvil na 
posledním sjezdě „.Kominternu" v 
Moskvě jako o symbolu nové metody 
bolševické pro světovou propagandu. 
Je to ovšem metoda klamu, který má 
komunistickým zásadám otevřít bránu 
i do tábora katolidkého. Získat chce 
především mládež radikalismem, který 
všechno kritisuje, podkopává autoritu 
Církve, vystupuje proti duchu sakris-
tií, hledá silná hesla a chce rozvinout 
č e r v e n é prapory (katolické. V Pol-
sku nastupuje tuto cestu časopis 
„Bunt Mlodych" osobující si právo 
mluvit jménem mladé katolické inte-
ligence polské, Metody lsti a klamu 
jsou ovšem nebezpečnější než otevře-
ný boj komunismu proti Církvi. 

O bezbožecké práci Svazu bojují-
cích bezbožníků nepsaly letos sovět-
ské noviny k jeho jubileu tolik, jak 
to bývalo zvykem v podobných pří-
ležitostech dříve. Boj proti nábožen-
ství se všelijak z a m l č u j e — vzhle-
dem k zahraniční politice SSSR. Mlu-
ví se o něm jen tolik, kolik je nezbyt-
ně zapotřebí k jeho udržování doma. 

Také vysvědčení o bezbožecké kul-
tuře, Komisariát národní osvěty naří-
dil, aby učitelé, kteří projeví zvláštní 
negramotnost, byli zbavováni svých 
diplomů, že absolvovali vysoíké školy. 

Drahota v zimě. V M o s k v ě stojí 
jeden kubický metr dříví 360 rublů. 
Průměrné služné sovětských zaměst-
nanců je však jenom 180—200 rublů 
měsíčně. 

Sovětská vláda se rozhodla zvýšiti 
výkupní cenu za pšenici, kterou d o -
dávají ko lchozy a kolchozníci . Dodá-
vají-li více, než 500 kg pšenice, do -
stanou dvojnásobnou cenu za přebý-
vající množství pšenice. Tímto naříze-
ním sovětská vláda upustila zase od 
zásady, že chce podporovati hospo-
dářsky slabé a poskytuje naopak vý-
hody rolníkům zámožnějším. Že snad 
jsou členy kolchozu, to na zásadní 
skutečnosti nic nemění. 

Časopis „Sovětský obchod" (z 9, 
a 11. února) sděluje, že je nedostatek 

Nač jsou zákony? V trestním záko-
níku polském jsou pod záhlavím „Pře-
stupky proti náboženskému cítění" ta-
k é tyto paragrafy: Par. 172: „ K d o se 
veřejně Bohu rouhá, podléhá trestu 
vězení do 5 let " A par. 173: „ K d o 
veřejně tupí nebo se posmívá právně 
uznanému vyznání nebo společnosti 
náboženské, jejím dogmatům, víře či 
obřadům,. podléhá trestu vězení do 5 
let." „Gazejta Poláka", orgán p o l o -
vládní. který prv šíří „státní ideolo -
gii", uveřejňoval sikoro celý měsíc 
(do 12. ledna 1936) rouhavou povídku 
,,N e b e v p l a m e n e c h". Pod rouš-
kou studentského románu naplnil ce -
lé své vypravování autor, Jan Paran-
dowski, nejpustším rouháním, jež snad 
jenom u ¡bolševických bezbožníků v 
Rusiku má podobné výkvěty chorobné 
nenávisti Boha a veškerého nábožen-
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soli, petroleje, cukru, mouky, krup a 
jiného zboží denní potřeby v celé řa-
dě měst a krajů SSSR, Mezi jiným 
jmenuje města: Leningrad, Dněpro-
petrov.sk, Ivanovo, Voroněž, Minsk a 
jiné. 

„V hlavním průmyslovém městě 
SSSR Ivanovu (středisku tefostilního 
průmyslu) zastavily práci všechny to -
várny následkem nedostatku elektric-
kého proudu. Elektrárny dodávají jen 
tolik elektrického proudu, kolík je 
nezbytně zapotřebí, aby uchránily to-
várny před následky mrazů. Každý 
den, který se nepracuje, připravuje 
Ivanovo ruské sověty o 9 milionů 
metrů různých druhů tekstílu." (Tak 
píše časopis ruského komí.saríátu prů-
myslu „Legkaja industrija" 11. února.) 

Kdo mluví jménem sovětské mláde-
že? Mluvčím Svazu komunistické 
mládeže (Komsomolu) je časopis 
„Komsomolslkaja Pravda" . Jejím re-
daktorem jest soudruh Bulbekin. Je 
to sice ruské jméno, ale snad jen 
pseudonym, za nímž se skrývají jako 
za ruskou clonou opravdoví ředitelé 
časopisu. Jsou to: Odpovědný sekre-
tář redakce — soudr. Perelstein; 
rubriku kritiky a publicistiky vede 
žid — soudruh Vačelis, starý člen 
komunistické strany, oddíl: Venkov-
ská mládež — žid Velnvin, Dopisova-
telem z Londýna je žid Kaplin a dal-
ším odpovědným spolupracovníkem je 
žid Rozenfeld atd. 



ství, A státní návladní, jenž má b-dít 
nad zachováváním zákona, v katol ic-
kém Polsku mlčí! 

V senátě polském vystoupil proti 
unijní akcí při rozpravě o rozpočtu 
ministerstva kultu senátor T e r 1 i-
k o w s k i, obviňuje ji z rusifikace 
(porušťování). Ani v minulostí ani v 
přítomnosti nemají snahy unijní co 
dělat s jakoukoliv politikou. Pan se-
nátor asi nic nečetl z historie o p r o -
n á s l e d o v á n í u n í t ů na Podlesí 
carskou vládou, ani nic neví o pomě-
rech na Lemkovščině v Haliči a jinde 
v Polsku, kde právě v e l k o r u s k é 
h n u t í b o j u j e p r o t i s j e d n o c e -
n ý m ř e k o k a t o l í k ů m ! Je-li p. 
Terlikowski katolík, pak byl povinen 
seznámit se napřed s nejčistšími ná-
boženskými úmysly nynějšího Svatého 
Otce, papeže uníonisicu a Katolické 
akce, a nesměšovat svatou věc Boží 
s národnostní politikou v Polsku. 

První stigmatísovaná východní cír-
kve. Značný rozruch v Haliči způsobi-
la zvěst o nově stigmatisované S t a -
n i s l a v ě V o l o š y n o v é . Tato sel-
ská dívka, č istého a něžného charak-
teru, veliké zbožností, narozená 27. 
října 1911 v Krásném, okres Jarosla-
vovský, obdržela od konce června 
1935 do půl roku všechny rány-stig-
mata ukřižovaného Spasitele. 8. září 
dostala Stanislava od Matky Boží tří-
ramenný niklový křížek s pozlaceným 
řetízkem — jako záměnu za ránu na 
pravém rameni, která jí překážela v 
práci. Poněvadž mladá trpitelka se 
stala cílem velikých poutí (na svátek 
Povýšení sv. Kříže bylo u ní 9000 ná-
vštěvníků) — byla vzata do javorov-
ské nemocnice na pozorování , kde zů-
stala týden; hned nato byla tři týdny 
vyšetřována v nemocnicí ve Lvově ; 
zde s ní zacházeli dosti hrubě jako s 
„hysterickou podvodnic í " . Potom ji 
vzaly k sobě sestry basilián.ky ve L v o -
vě. Stigmatička mívá extase, při nichž 
nazírá utrpení Kristovo jaksi stále v 
přítomnosti Matky Boží, s níž roz -
mlouvá, Rozhovory slyší ukrajinsky 
(Tereza Neumannová aramsiky), Mi-
mo to stigmatisací provázejí úkazy 
charismatické a parapsychické jako 
síla modlitby, zástupné utrpení, vliv 
na duše, telepatie, jasnovídnost, vy -

Poslední arcibiskup zadarský a me-
tropolita dalmatský, dr. Vínko Pulíšič, 
zemřel dne 6. února 1936 ve svém ro -
dišti Olibu ve věku 83 let. Většinu 
svého života prožil v Zadru, kde vy-
studoval, kde byl gymnasijním kate-
chetou a od r. 1889 profesorem biblic-
kých věd. R. 1903 se stal biskupem v 
Š i b e n í k u , odtud postoupil r. 1910 
na metropolitní arcibiskupský stolec 
do Zadru, kde setrval až do nové ú-
pravy církevních poměrů v Dalmácii 
v roce 1922. íPohřben byl ve svém ro-
dišti dne 8. února po slavném hlahol-
ském requiem za účasti šibenického 
biskupa dra Mileta a četných přátel a 
lidu. 

V Jugoslaví se ustavil protikomu-
nistický komitét. Na ustavující valné 
hromadě, velmi četně navštívené, byly 
schváleny stanovy a zvolen výbor. 
Komitét bude působiti v celé zemi. 
Členy jeho mohou býti jen Jihoslo-
vané. Úkol komitétu jest chránit před 
bolševismem všechny hodnoty duchov -
ní kultury. Stanovy mluví o boji pro-
ti šíření komunistických, materialistic-
kých a protínárodních teorií, o o -
chraně stávajícího řádu, soukromého 
vlastnictví, rodiny a pořádku vůbec. 
V komitétu jsou zastoupeni známí v e -
řejní a političtí pracovníci , 

Lublaňský kníže-bískup dr. Rožman, 
viátil se v po lov ic i ledna ze svého 
několikaměsíčního zájezdu d o Spoje-
ných států severoamerických. Navští-
vil tam 41 slovinských osad a měl 166 
kázání a proslovů. Ze své zkušenosti 
poznal, že slovinsky zná mluvit je-
nom ta mládež, která navštěvovala 
farní k a t o l i c k é š k o l y , kdežto 
mládež odchovaná ve školách stát-
ních, slovinsky už neumí. Při svém 
návratu byl biskup dr. Rožman v Lub-
lani slavně uvítán arcibiskupem drem 
Jegličem, kněžstvem i zástupci stát-
ních úřadů. 
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místění duše a j. Profesor řeckokato-
lické bohos lovecké akademie ve L v o -
vě, dr. O. Kostelník, ujal se tohoto 
„zjevu světového významu" se vším 
bohatstvím své inteligence i pathosu. 

O. M. CSsR. 



Katolický obzor. 
Doma. 

Na zahájení svatometodějského ju-
bilejního roku a uctění výročí smrti 
sv. Cyrila vykonala Stojanova literár-
ní jednota bohoslovců o lomouckých 
14. února pobožnost v seminární kap-
li sv. Cyrila a Metodě je . 

Po jedné sloze velehradské hymny 
„Bože, cos ráči l" promluvil protektor 
Jednoty dr. František Cínek, jenž se 
právě vrátil z Velehradu, kde měl při 
zalhájení jubilejního roku slavnostní 
kázání. Přinesl bohoslovcům, jak pra-
vil, pozdrav od ko lébky našeho křes-
ťanství a od sv. Cyrila, jehož ostatky 
tam spolu s tisíci věřícími líbal. Pak 
se zmínil šířeji o ostatcích sv. Cy-
rila. Je to částečka z pravého před-
loktí sv. Cyrila, kterou daroval vele-
hradskému chrámu veliký papež Lev 
XIII. pří všeslovanské pouti v Římě 
r. 1881. Dne 30. září 1881 velehradský 
děkan P. Vykydal přijal slavnostně ty-
to vzácné ostatky a v ohromném prů-
vodu věřícího lidu zanesl je d o Cyril-
ky, kde byly vystaveny veřejnému u-
ctění. 2. října téhož roku byly přene-
seny zase s neobyčejnou slávou teh-
dejším generálním vikářem o lomouc-
kým a šlechetně vlastenecky smýšle-
jícím knězem, hrabětem Póttingem do 
chrámu. V r. 1885 před hlavními slav-
nostmi byly opět vystaveny tyto vzác-
né ostatky v Cyrilce. První z biskupů, 
který tehdy přijel na slavnosti, byl 
mladý biskup brněnský dr. František 
Bauer a on také první z nich vzdal 
čest ostatkům sv, Cyrila, vystaveným 
v Cyrilce, Když ho potom vítal děkan 
Vykydal ve chrámě, ujal se slova a 
pronesl první slavnostní kázání, v 
němž s vel ikým pohnutím líčil, jak 
mocně na něho zapůsobily ostatky sv. 
Cyrila a pravil, že tehdy jakoby sly-
šel hlas sv. Cyrila: „Bratře, neo-
pouštěj drahých Moravanů." Tuto vý -
zvu aplikoval dr. Cineik i na boho -
slovce a prosil je, aby se stali dru-
hými Cyrily, 

Litaniemi k sv. Cyrilu a Metoděj i a 
písní „Bože , cos ráčil" byla pobožnost 
ukončena. 

Původní ruský nápis na dřevěném 
rubu o b r a z u s v. C y r i l a a M e-

Bohoslovecká fakulta Karlovy uni-
versity v Praze udělila čestný d o k t o -
rát kardinálu V e r d i e r o v y a stejně 
vyznamenala za vědecké zásluhy kard, 
B a u d r i l l a r t a , rektora katol ické-
ho universitního ústavu v Paříží, Slav-
nostní promoci obou kardinálů vyko -
nal dne 22. února rektor dr. G u s t a v 
F r i e d r i c h , profesor dr. F r a n t i -
š e k D v o r n í k, děkan fakulty b o h o -
slovecké, a profesor dr. J o s e f C i -
b u l k a jako promotor. Promoce u-
pevnila přátelství českého a francouz-
ského katolicismu. 

V rámci letošních oslav cyrilometo-
dějských konal se v Praze péč í Lido-
vé akademie cyklus přednášek, v 
němž dr. Alfred F u c h s promluvil o 
uníonismu, prof. dr. J. V a j s na téma 
, Jakého obřadu byla slovanská litur-
gie, kterou zavedli sv. Cyril a Meto -
děj" , dr. Zd, K a I i s t a na téma „ O d 
barokního národního cítění k novodo -
bému nacionalismu" a prof. dr, M. 
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t o d ě j e, který r. 1869 poslali pravo -
slavní Rusové z Petrohradu na Ve le -
hrad, zní: Blagodarnaja leptá Russkich 
Čad na mogilu svijatago Mefodi ja k 
vseslavjanskomu toržestvenno — m o -
litvennomu čestvovaníju t y s j a š č e -
l j e t n e j g o d o v š č i n y blažennoj 
končiny svjatago brata ego Kirilla v e -
l i k a g o a p o š t o l a i p e r v o u č i -
t e l j a S l a v j a n , v čuždom jemu Ri-
mě pogrebennago, iz Slavjano-Rossíj-
skago Petrograda v Slavjano. Morav-
skij Velehrad. Po česku: , V d ě č n ý dar 
rusikých dětí na hrob svatého Meto -
děje k všeslovanskému slavnostně-
zbožnému uctívání tisíciletého výročí 
blažené smrti svatého jeho bratra Cy-
rila, velikého apoštola a prvoučitele 
Slovanů, pochovaného v cizím(!) jemu 
Římě, ze slovanáko-ruského Petrohra-
du na slovansko-moravský Velehrad." 
I tento nápis je potvrzením onoho du-
cha, v jakém se dívalo ruské pravo-
slaví za plného rozkvětu carského sa-
moděržaví k cyrilometodějskému V e -
lehradu, jak jej zachycují původní 
zprávy B o h. Z l á m a l a z let mile-
niových v našem časopise. 



Cerkov redemptoristů v Míchalov-
cích. Řeckokatol ická cerkov Ducha 
sv. u kláštera redemptoristů v M i -
chalovcích na východním Slovensku je 
jedním z nejvýznamnějších zíevů cír-
kevního stavitelství na celém Podkar-
patsku. 

Myšlenka založení větší cerkve u 
kláštera vznikla zároveň s myšlenkou 
na založení vlastního čistě východní-
ho monastýru. K realisaci došlo však 
až roku 1934, kdy posvětil základní 
kámen chrámový dne 22. července p. 
kanovník Jankovič z Užhorodu. 

Slavnostní konsekrací vykonal 29. 
září 1935 p. biskup užhorodský msgre 
Alexander Stojka a p. biskup vo lyň-
áký msgre Mikuláš Čarneckyj za asis-
tence četného duchovenstva (50) a za 
účasti ohromného množství věřícího 
lidu (20.000), jak jsme už o tom refe-
rovali. 

Klášter redemptoristů v Michalov-
cích měl k disposici čtyři návrhy no-
vé cerkve. Z nich byl vybrán jako 
nejkrásnější a nejvhodnější projekt ar-
chitekta Vladimíra Sičynského z Pra-
hy, který je i doktorem filosofie. Mi-
mo návrhy různých staveb, zvláště 
řeckokatol ických cerkví, napsal celou 
řadu teoretických prací o stavitelství 
a dějinách umění. -Od něho pocházej í 
studie a pojednání o starých zvláště 
cenných stavitelských památkách Pod -
karpatska, jako na př. ukrajinské mo-
nografie o stavitelství města Bardio-
va, o dřevěných cerkvích na Prešov-
sku, o rotundě z XII.—XIII. století v 
Horjanech u Užhorodu, o , ,bojkov-
ských" dřevěných cerkvích a j. 

Stavbu chrámu Ducha sv, navrhl 
arch. V. Sičynskyj ve slohu byzant-
ském s úchylkami, jaké shledáváme 
na starém stavitelství slovanských ná-
rodů byzantské doby. Pro ¡projekt by -
lo využito především krásných svě-
toznámých vzorů byzantského stavi-
telství v Kyjevě a Černyhově. 

Avšak z ohledu na moderní způsoby 
staveb, nový stavební materiál (žele-
zobeton) a potřeby času, projektant 
značně zmodernisoval byzantské vzo -
ry, neubíraje jim však slohovosti a 
tvarové svéráznosti. Při vší monumen-

tálností a masivnosti hmoty bylo u-
možněno dosáhnouti lehkosti a vzduš-
nosti celé stavby s velikým volným 
prostorem uprostřed. Tato lehkost a 
jasnost zvláštních architektonických 
tvarů vděčí hlavně že lezobetonovým 
konstrukcím, které umožnily překle -
nouti veliké prostory a při tom ne-
zatížily spodních částí stavby, najmě 
hlavních zdí. Tytéž konstruktivní 
zvláštnosti vhodně rozřešily problém 
prostoru uprostřed chrámu, kde štíhlé 
pilíře, na nichž spočívá hlavní báň, 
zvyšují do jem lehkosti a nehmotnosti 
stavby se světlým a vzdušným prosto-
rem. V takové p o d o b ě chtěl architekt-
projektant znázorniti ideu chrámu Du-
cha sv., jenž je náplní bezmezného, 
věčného a nekonečného bytí. 

Jinou svéráznost, nesenou duchem 
doby , představuje jednoduchost a 
prostota chrámu, nepřítomnost ozdob, 
nápadných dodatků a drobných d e -
tailů. Na věřícího pozorovatele maji 
působiti určitým dojmem základní ma-
sy stavby a elementární stavitelské 
tvary — a nikoliv nápadné ozdobv, 
které příliš poutají a zakrývají samu 

tavbu. Tato čistota a jasnost tvarů 
odpovídá také náboženské představě 
o Duchu svatém. 

Rovněž byly vytvořeny zvláštní de-
taily, jež odpovídají svému funkcionál-
nímu určení jako na př. báně, oblouky 
nad vchody, okna, dveře a j. Vše to 
navrženo v hledaně jednoduchých for-
mách, neporušujících při tom ce lkové 
velkolepostí. Mezi jiným věnoval ar-
chitekt zvláštní pozornost presbytář-
ní části, aby kněžiště a postranní sa-
kristie nepřipadaly jako přístavky, ný-
brž harmonicky se družily k celé ar-
chitektonické komposici , totiž ik cen-
trální stavbě, určené pro věřící . 

Významné jsou i barvy budovy, vá-
zané na stavební materiál. Zvenčí 
převládají barvy v zharmonisovanýah 
jasných tónech nazelenalém a hnědo-
červeném, uvnitř střídají se oidstíny 
jasněžlutých tónů a temného okru, 
nebeská modř a řídké pásy bílé s lo -
nové barvy. Doplněním této barevné 
škály je bledožlutá barva oken z ne -
rovného skla, jež zprostředkuje pří-
jemně měkké a teplé světlo za kaž-
dého počasí a každé roční doby. R o z -
měry chrámové naznačuje šířka 24 m, 
délka 34 m a výška p o kříž hlavni 
báně 32 m. 

Ikonostas a baldachýn nad oltářem 
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W e i n g a r t na téma „Význam doby 
cyri lometodějské pro dějiny jazyka a 
písemnictví". 



mají býti rovněž zhotoveny podle ná-
vrhu arch. V. Sičynského. Kéž nový 
chrám Ducha sv. v Michalovcích, kte-
rý je z největších kostelů východního 
Slovenska a Podkarpatské Rusí, slouží 
k slávě Boží a spáse lidí. 

P O D K A R P A T S K Á R U S 

Kongregace pro východní církev v 
Římě pozvala mukačevského řecko-
katolického biskupa A l e x a n d r a 
S t o j k u z Užhorodu, aby ve dnech 
22. až 29. března t. r. vysvětil na kně-
ze bohoslovce východně slovanského 
obřadu, kteří studují v Římě a pochá-
zejí z různých zemí, hlavně z čsl. re-
publiky, Polska, Ameriky, Kanady a 
Brasilie. Letos bude vysvěceno asi tři-

cet bohoslovců východně-slov. ob-
řadu. 

Známého dra Fencika, který byl 
dříve profesorem katol. bohosloví v 
Užhorodě, ale byl pak biskupem už-
horodským suspendován, zvolili pří-
vrženci nedávno založené „autokefal-
ní řecko-katoliciké církve" v Americe 
— biskupem. Je to odpověď oněch 
živlů mezi řekokatolíky v Americe, 
které musel řeckokatolický biskup 
T a k a č vyloučit z církve, a pokud 
byli kněžími, zbavit úřadu pro jejích 
štvaní v časopisu „Amer. ruský věst-
ník". Rázné zakročení biskupa Taka-
če rozvážnější řekokatolíky přivedlo 
k rozumu, že nic nechtějí mít s od-
bojným časopisem a jeho kněžskými 
redaktory! 

Za hranicemi. 

Kongregace pro východní církev v 
Římě ztratila úmrtím kardinála A 1. 
S i n c e r o (7. II.) svého tajemníka, 
který měl vůdčí úlohu ve velikém je-
jím díle, kodifikaci (sbírce) církevního 
práva východního. Kardinál Sincero 
pocházel z kraje v e r c e l l s k é h o , 
na římské universitě Řehořově (Gre-
gorianum) dosáhl doktorátu filosofie 
a theologie a jako mladý vicerektor 
lombardské koleje v Římě se stal též 
doktorem kanonického práva. Řadu 
let byl pak kanovníkem a profesorem 
vercellského semináře, až za světové 
války byl povolán do Říma jako Udi-
tore Roty a tajemník komise pro vý-
klad kodexu kanonického práva. V 
roce 1923 jmenoval ho papež Pius XI 
kardinálem a tu pak rozvinul největší 
činnost jako tajemník Východní kon-
gregace. V tomto svém úřadě projevil 
kard. Sincero velikou lásku k východ-
ním katolíkům, zvláště k řeckokato-
lické eparchie križevacké v Jugoslá-
vii. O loňských slavnostech s v a t o -
m e t o d ě j s k ý c h v Římě uctil kard. 
Sincero naše slovanské apoštoly osob-
ní účastí jalk na jubilejní akademii, 
tak i na bohoslužbách v památné ba-
silice u sv. Klimenta. Smrt odvolala 
v něm s unionistického pole nejvý-
značnějšího dělníka u Sv. Stolice -— 
ve věku 65 let. 

Sv. Otec jmenoval kard. Massímí-ho 
předsedou Komise pro kodifikaci ka-
nonického práva východní církve a 

Změnu v jurisdikci nad rekokatolíky 
v Rakousku přineslo rozhodnutí posv. 
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Kongregace pro východní církev v 
Římě pozvala muikaěevského řecko-
katolického biskupa A l e x a n d r a 
S t o j k u z Užhorodu, aby ve dnech 
22. až 29. března t. r. vysvětil na kně-
ze bohoslovce východně slovanského 
obřadu, kteří studují v Římě a pochá-
zejí z různých zemí, hlavně z ěsl. re-
publiky, Polska, Ameriky, Kanady a 
Brasilie. Letos bude vysvěceno asi tři-

Ř t M 

R A K O U S K O 

Oficielní anglikánská církev (t. zv. 
The Estafclished Church) prožívá dnes 
hlubokou krísi. V r. 1930 měla z 38 
milionů obyvatel jenom 6 milionů vě-
řících a v celé říši britské ze 457 mi-
lionů obyvatel toliko 11 milionů vy-
znavačů. Část anglikánského ducho-
venstva zavedla vlivem modernismu 
různé zásadní změny ve věrouce a tím 
úplně porušila víru Kristovu, odmíta-
jíc na př. tajemství vtělení Syna Bo-
žího a sv. svátosti. Současně se pro-
bouzí mezi anglickými protestanty 
touha po hluboké, živé víře, založené 
na nepomíjející autoritě jediné pravé 
Církve Boží. Odtud pocházejí četné 
návraty vynikajících osobností anglic-
kých do katolické Círlkve (Chesterton, 
prof. Whíttaker, Arnold Lunn, Or-
chard, Vernon Johnson atd.). Průměr-
ně se vrací ročně asi 12.000 anglikánfi 
do katolické Církve v Anglii. 

A N G L I E 

kardinály Salotti a Boetto členy téže 
Komise. Z tohoto jmenováni možno 
soudit, že sv. Otec rozděluje od sebe 
úřad předsedy Kedifikační komise a 
úřad sekretáře Kongregace pro Vý -
chodní církev, které byly dříve spo-
jeny v osobě zemř. kard. Sincero. 
Sekretář Kongregace východní církve 
nebyl dosud jmenován. 



Extrémy hítlerismu, S t u d e n t s k ý 
s o u b o j prohlásil vůdce německého 
studentstva, dr. Reichsweiler, za p o -
vinnost pro všechny studenty, odvolá-
vaje se na Hitlerovu zásadu v novém 
zákoníku německé cti, k t e r o u p r ý 
m o ž n o j e n v k r v i u m ý t . V cizí 
krvi umývat svou pošramocenou čest 
by dovedl každý lotr! — A k a d e -
m i e p r o n ě m e c k é p r á v o uve-
řejnila návilh, aby s t á t mohl vyhlá-
sit rozvod manželů i p r o t i j e j í c h 
v ů l i jako trest na př. za smýšlení 
komunistické. •— Tímto návrhem 
předstihli stoupenci hitlerismu i nej-
větší hrobaře rodinného života a 
manželství, ruské bolševiky. Staří la-
tiníci říkávali: Quem Deus perdere 
vult, dementat = K o h o chce Bůh zni-
čit, toho zbavuje rozumu! Na cesty 
bláznovství vybočuje už německý 
hitlerismus! 

Mnichovský arcibiskup, kard. Faul-
haber, vydal k 25. výroč í svého po -
svěcení na biskupa pastýřský list, v 
němž s apoštolskou rozhodností odmí-
tá protikřesťanské bludy, ať je šíří 
kdokoliv. „/Nepřítel už uvnitř hradeb!" 
Katolíkům není dovo leno číst knihy a 
časopisy urážející víru a mravnost 
Církve. Obrana křesťanských zásad 
není tužbou po mocí politické, ný-
brž je užitkem národa a dobrým prá-
vem katol ických občanů. „ V ž d y c k y 
narážela nařízení pravdy a mravního 
řádu na odpor a protivenství. Vždy -
cky byly údělem biskupů křivdy a p o -
hrůžky, nevděčnost a falešná obvině-
ní, skryté i z jevné pronásledování. Je -
jich dobré úmysly byly zneuznávány, 
jejich slova i mlčení špatně chápána, 
jejich činy a trpnost pohrdány . . . 

Sjednocená církev syrského obřa-
du, v jejímž čele stojí nově jmeno-
vaný ikardinál T a p p o u n i, má své 
věřící a biskupské stolce ve třech 
poválečných státech: v Sýrii, která 
je p o d protektorátem Francie, v Irá-
ku a Turecku, V S ý r i i jsou díecé-
se v Alepu, Beyrutě, Damašku a E-
desse. V I r á k u jsou diecése bagdad-
ská, mosulská a pod le jména zůstává 
ještě d iecése gezír&ká, ač by la za 
války téměř zničena. V dnešním Tu-
recku je d iecése v Mardiné, 's níž je 
spojen též Diarbekír. Kromě toho jsou 
zřízeny dva patriarchální vikariáty, v 
Palestině a v Egyptě. Celá hierarchie 
sjednocené církve ¡syrského obřadu se 
skládá ,z patriarchy, 8 biskupů a asi 
160 kněží; p o č e t věřících činí ko lem 
60—70 tisíc, z nichž několik tisíc je 
vystěhovalců, roztroušených p o celém 
světě. N e s j e d n o c e n ý c h i j a k o -
b i t ů syrských (jméno jakobitů p o -
chází od jednoho z prvních monofy -
sitských biskupů Jakuba Baradaíe) je 
přes 100 tisíc, p o d správou vlastního 
patriarchy a několika biskupů. Vedle 
sjednocených jakobitů syrských jsou 
v těchto krajích ještě jiné církve sjed-
nocené i nesjednocené, jako melchí-
té, maroníté (nejpočetnější), chaldej-
ci (bývalí nestoriáné) a Arméni, ale 
všichni se od sebe liší obřadem, his-
torií a liturgickým jazykem. 

Nejstarobylejší obřad imá právě cír-
kev syrská; je velmi blízký prvotní-
mu obřadu církve a n t i o c h i j s -k é. 
a jeho bohoslužebnou řečí je s y r -
š t i na, dnes už nesrozumitelná oby-
čejnému lidu, který mluví arabsky. 
Proto se zpívá epištola a evangelium 
arabsky. Syrština ije také proto cti-
hodná, že je velmi podobna aramejšti-

116 

A S I E 

Váš biskup pil během 25 let nejednou 
kalich hořkosti. Dnes má však pro své 
nepřátele jedině slova odpuštění: „Pa-
ne, nepokládej jim toho za hřích! 
Štěstí být katol íkem a pracovat pro 
katol ickou Církev je tak veliké, že 
rádi trpíme pro ni a spolu s prvními 
apoštoly pokládáme si za čest snášeti 
potupu pro jméno Kristovo . . . Brali 
jste podí l na našem utrpení. Neuvěřili 
jste klamům a pomluvám, které byly 
šířeny o vašem biskupovi? — Jistě 
tppiká otázka neohroženého biskupa-
jubílanta. 

N Ě M E C K O 

Kongregace pro Východní církev z 
20. XII, 1935, které bylo schváleno 
Sv. Otcem Piem XI. A ž dosud totiž 
podléhali rakouští řekokatolící c írkev-
ní pravomoci m e t r o p o l i t y l v o v -
s k é h o. Nové rozhodnutí je podřizu-
je pod pravomoc římskokatolického 
arcibiskupa vídeňského. Pokud se tý-
ká obsazování řeckokatol ické fary u 
sv. B a r b o r y v e V í d n i , ponechá-
vá Sv. Stolíce i nadále právo lvoveké-
mu metropolitovi, aby stanovil tři 
kandidáty, z nichž vídeňský arcibis-
kup jako zvláštní delegát Sv. Otce 
jmenuje jednoho farářem. 



ně, tedy řečí, jíž mluvil Spasitel a 
jeho apoštolově. Svaté přijímání v 
syrském obřadu se uděluje pod obo -
jí způsobou, svátky se slaví podle no -
vého kalendáře. 

Ekumenický patriarchát v Cařihra-
dě utrpěl za posledního patriarchy 
Fotija II. (od října 1929 do 29. pro-
since 1935) těžké rány na své auto-
ritě. iPřes svoji učenost neměl patri-
archa šťastné ruky. Nedořešil otázky 
rozkodu p r a v o s l a v n é c í r k v e 
b u 1 h a r s ké, ačkoliv ukazoval ne-
zvyklou ústupnost právě k pravoslav-
nému Bulharsku, jež bylo kdysi sti-
ženo klatbou ekumenického patriar-
chátu. V Bulharsku pokládali tuto pa-
triarchovu ústupnost za slabost a ni-
jak jí nevycházeli vstříc. Oproti p r a-
v o s l a v n é c í r k v i v A l b á n i i 
počínal si zase zemřelý patriarcha 
Fotíj příliš tvrdě, nechtěje připustit 
její osamostatnění (autokefalie), a tak 
došlo k němu proti jeho vůlí. Stej-
ně nedovedl urovnati poměry pravo-
slavné církve n a 12 ř e c k ý c h 
o s t r o v e c h (Dodekanesos), které 
ještě před světovou válkou okupo-
vala Itálie a které jí byly přiznány 
ujednáním lozaňským. Cařihradský 
Fanar odmítl žádost italské vlády o 

církevní autonomií Dodekanesu přes-
to, že po ní volali v zájmu nábožen-
ském i tamější pravoslavní metropo-
lité. Roztržka ta dosud zeje otevře-
nou ranou. 

V A m e r i c e ř e c k á e m i g r a -
c e nechtěla uznat pravomoc ekume-
nického patriarchátu cařihradského a 
zřídila si samostatnou hierarchii. 
M n i š s k á r e p u b l i k a na hoře 
A t h o s stále se vzpírala patriarcho-
vě reformě starého kalendáře, ba ani 
biskupové na tureckém území, po -
stoupeném Řecku, kteří přímo pod-
léhali cařihradskému patriarchovi, ne-
dbali jeho autority. Při tom však mě-
lo býti stále zachováváno zdání e k u -
m e n i c k é v e l i k o s t í cařihradské-
ho patriarchátu, jako hlavy i vzdále-
ných pravoslavných církví, jež z mi-
losti Fanaru dosáhly samostatnosti 
(ve Finsku, Estonsku, ruský exarchát 
pařížský, Rusíni a Srbové v Uhrách), 
třebas proti tomu protestovaly jiné 
pravoslavné autokefalie (na příklad 
ruská a srbská). Velikou roli měl hrát 
cařihradský Fanar na chystaném eku-
menickém sněmu pravoslavném, k ně-
muž byla už na Athosů svolána ,,před-
soborná" konference, ale sněm byl 
odložen — ad kalendas graecas. 

Krajanské zahraničí. 
Katolická misie krajanská ve Francii. 

(Dokončení.) 
V P a ř í ž í ve spolkové místností 

sv. Cyrila a Metoděje vystrojily při-
činlivé dívčí ruce pěkný vánoční stro-
mek, u něhož radostněji zněly pak 
vánoční koledy. Ani koncem roku 1935 
a počátkem Nového roku neustala 
naše činnost: Představený dlel ve 
Vineuil-St-Firmin, kde vánoční naše 
pobožnost vyvinula se v ustálenou 
tradici. Dr. I z a k o v i č odjel do 
Maisons, départ. Eure et Loir, diec. 
Chartre-s, kde vystéhovalcí ponejprv si 
vyžádali tuto návštěvu. Tak v těchto 
místech prožívali naši lidé za zpěvu 
krásných koled vánočních a s upřím-
ným krajanským přáním novoročním, 
téměř ilusí vzdálené domoviny, na 
přelomu starého a nového roku. 

Toto je krátký přehled prací mi-
sijních hlavně vzhledem k činnosti ná-
božensky a mravně výchovné. Než 
význam její je nemalý i z různých ji-

ných hledisk, jak jsme na to pouká-
zali ve zprávě minulého roku. Vše-
chny státy, jež mají ve Francii vystě-
hovalce, vydržují si tam pro ně i 
zvláštní náboženské úřady čili misie. 
Chápou dobře důležitost práce du-
chovní, její dosah v ohledu kulturním, 
národohospodářském, obchodním, re-
presentačním, sociálním, vlasteneckém 
a národním. Náš nejdůstojnější epis-
kopát na svých konferencích i zvlášt-
ními žádostmi, naše emigrace sama 
ve své zoufalosti volá úpěnlivě již 
skoro 10 let, aby naše misie byla při-
měřeně vybudována. Dosud nestalo se 
nic! Naše československá republika 
má v přátelské Francii býti i nadále 
považována za popelku, jakou je tu 
její misie! 

Země třikráte tak veliká jako je na-
še CSR, s čsl. emigrací asi 40.000 du-
ší je pastorována toliko jediným kně-
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zem, ve Francii bydlícím. Podle toho-
to výkazu podařilo se mu během ro -
ku získati 10 kněží-spolupracovníků, 
dobrovolných, nezištných, horlivých, 
neboť prostředky misie jsou velmi 
skromné! Podepsaný může spokojeně, 
ba hrdě hleděti na práci, vykonanou 
těmito dobrovolníky, práci, jež se vy -
myká rámci obyčejné pastorace, mů-
že směle poukázati na skvělé výsled-
ky, naznačené na počátku této statí. 
Oč v í ce mohlo by se ve prospěch naši 
emigrace, našeho státu v každém o -
hledu vykonati, kdyby místo těchto 
spolupracovníků dobrovo lných — kte-
ří nikdy nepracovali zároveň, nýbrž 
se střídali — měl představený právě 
tolik sil -stálých, jež by systematicky 
si- rozdělili veliké toto pole působ-
ností! 

Kéž by zbožné toto přání brzo b y -
lo uvedeno ve skutek! Je podobna 
emigrace hluboké studní, z níž lze čer-
pati poklady vzácné, poklady síly du-
chovní a mravní; proto jsou k vyzdvi -
žení jejích povoláni především kněží 
a osoby duchovní. Slabost naši v tom-
to ohledu postřehly dobře mocnosti 
a státy rívalisující s námi, využívají ji 
ke svému prospěchu a k naší škodě! 
Podepsaný musí se ze všech sil při-
pojiti k zoufalým výkřikům našich vy-
stěhovalců i domácích strážců našeho 
Siónu, volajícím o p o m o c dříve, než 
bude pozdě . . . A věru, již bije p o -
malu hodina dvanáctá . . . 

Nakonec budiž ještě dovo leno refe -
rentovi zmíníti se o potěšitelné epí-
sodě ve zdejší misii, jež je radostí a 
povzbuzením všem. Naše listy a kru-
hy poněkud zasvěcené vítaly s ne -
malým zadostiučiněním úřední zprá-
vu, že vzácný lidumíl, přítel našeho 
národa, továrník Pierre Ado lphe D o -
m e c v Bordeaux, byl vyznamenán 
rytířským křížem našeho národního 
řádu čsl. Bílého lva. Naše misie, je-
jímž štědrým příznivcem je Monsieur 
Domec od prvních jejích počátků, p o -
užila té příležitosti, aby se svolením 
příslušných činitelů prokázala upřím-
nou úctu i projevila opravdovou v d ě č -
nost za vše, co vykonal a koná pro 
naše lidi. Po slavné mši sv. v kapli 
benediktinské dne 15. října 1935, při 
níž byli přítomni zástupci čsl. legace, 
generálního konsulátu a kolonie čsl. v 
Paříži, učinii Monsieur Domec v prů-
vodu představeného misie zdvořilost-
ní návštěvu na čsl. gener. konsulátě 

a legaci v Paříži. Při této příležitosti 
odevzdal p. legační rada dr. Vincent 
íbl — v zastoupení nepřítomného pa -
na ministra-vyslance •— panu tovární-
kovi dávno zasloužené vyznamenání s 
několika upřímnými slovy, v nidhž po -
dle pravdy záslužnou lidumilnou čin-
nost jeho ve prospěch naších vystě-
hovalců, jejich rodin a dětí. Po ofi-
cielním tomto programu shromáždili 
se ještě na pozvání naší misie zástup-
c o v é našich zastupitelských úřadů a 
kolonie na Quai-ďOrsay, v sále vy-
zdobeném veiikým obrazem našeho 
prvního presidenta dra T. G. Masa-
ryka, aby znovu dokumentovali čes -
koslovenskou vděčnost občanu fran-
couzskému, který v nejtěžších dobách 
poválečné světové krise vytrhnul z 
nejhorší nouze krutě postihlé rodiny 
našich továrních dělníků. Vzájemný 
tento nenucený přátelský styk přispěl 
nemálo i k bližšímu poznání, ocenění 
a spřátelení našich oficielních zahra-
ničních representantů s vyššími in-
dustrielními kruhy francouzskými. 

Na konec vyslovuje zde představe-
ný misie nejupřímnější a nejvřelejší 
díky Apoštolátu sv. Cyrila a Metodě -
je, jenž s takovou sympatií sleduje 
působnost misie vystěhovalecké ve 
Francii, vedenou duchem našich sva-
tých bratří věrověstů, kteří budou 
brzo míti svůj chrám i v Paříži; též 
děkuje co nejsrdečněji všem nezišt-
ným, obětavým spolupracovníkům na 
tomto rozsáhlém velikém polí misio-
nářském. Všem upřímné „Pán Bůh 
zaplať!" 

V Paříži VII—20 Rue Monsieur, 
dne 4. ledna 1936. 

Dr. Rudolf Zháněl, 
představený misie-

Právě vyšel poslední díl (čtvrtý) l iturgického 
veledíla 

„Mše svatá v bohoslužebném řádu 
církevního roku" 

od ThDra Františka Cinká, -profesora CM. 
bohos l ovecké fakulty v Olomouci . 

Čtvrtý svazek uzavírá první úplnou rukověť 
liturgické zbožností , bohoslužebnou Postilu, 
která usiluje přiblížiti veškeren praktický ži-
vot křesťanský ústřednímu zdroji a ohnisku, 
mší svaté. Cena celého díla vázaného v plátně 
K č 200.—. v kůži s o b y č e j n o u ořízkou K c 
320.—, v kůži se zlatou ořízkou K č 350.—. 
Vyžáde : te si ce lé dílo na ukázku, které Vám 

bezzávazně předloží 

Lidové knihkupectví v Olomouci, 
Masarykovo nám. 11. 
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OBRODA RODINNÉ VÝCHOVY 
OBNOVA ŘÁDU SPRAVEDLNOSTI 

A P R Á V A VE ŠKOLSTVÍ J S O U 
ZÁKLADNÍM CÍLEM LIDOVÉHO 

M Ě S Í Č N Í K U j 

RODINA a ŠKOLA 
V y d á v á Mat ice c y r i l o m e t o d ě j s k á , O l o m o u c . 

ROČNÍ PŘEDPLATNÉ 5 50 Kč. 

NEJVHODNĚJŠ1 ČASOPIS O ŠKOLSKÉ OTÁZCE 
A RODINNÉ VÝCHOVĚ PRO NEJŠIRŠI VRSTVY 
KATOLICKÉHO LIDU. - VYCHÁZÍ JI.Z 19. ROK. 

O D B Í R E J T E ! — Č T Ě T E ! — ' R O Z Š I Ř U J T E ! 

P O M N Í K Y - H R O B K Y 
Práce naše se líbí, 

poněvadž je vkusná, 
čistě provedená 

a z nejlepšího materiálu. 

Proto jí vřele 
každému doporučujeme ! 

POLÁŠEK a URBAN, 
velkozávod kamenický PREROV. Telefon 325. 
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K pěsténí úst a zubů po-

užívejte francovky 

A L P A 
Stačí několik kapek do 

sklenice vody. 
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vých legitimaci současně sdělte, kolik 
noclehů máme reservovati. — Pří-
pravný výbor zemského sjezdu kato-
lických žen a dívek v Brně, Domi-
nikánské nám. čís. 5. 

Tradiční pont katolického student-
stva a inteligence do Říma bude u-
spořádána i letos ve dnech 4.—-15. 
dubna 1936. Směr cesty: Praha, Brno, 
Vídeň, Benátky (zastávka), ¡Padova 
(zastávka), Florencie (zastávka), Řím 
(6 dní), Pisa, Janov, Milán, Insbrudk, 
Mnichov, Praha. Duchovním vůdcem 

pouti bude prof, Josef Limpouch. Ce-
na p r o studující z Prahy, Brna a Bra-
tislavy ve III, třídě 1375 Kč, pro ne-
studující III. třídy 1578 Kč ; II. třída 
1975 Kč. Zájezd do Neapole a Pom-
pejí bude možno podniknouti za pří-
platek 130 Kč (140 Kč). Zájezd d o 
slavného kláštera Certosa di Pavia u 
Milána za příplatek 35 Kč. Pas musí 
míti každý svůj vlastní. Přihlášky nut-
no zasílati již nyní, p o případě nejdéle 
do 15. března 1936 na adresu: Poutní 
odbor ÚKSČs, Praha II., Štěpánská 35, 

Literatura. 
Ant. Melka: Před svatostánkem o 

svatopcstních nedělích. 48 stran. Ce-
na brož, výtisku s poštovným pouze 
5 Kč. Vynikající čedký homilet a na-
dšený hlasatel lásky ke svátostnému 
Kristu překvapil ¡své spolubratry a ce-
lou katol ickou čtenářskou obec věcí 
velmi původní, krásnou a dobrou. Je 
to cyklus „Před svatostánkem o sva-
topostních nedělích", ¡který přivádí 
věřící k Ježíši svátostnému, k Eucha-
ristii. Myšlenky úchvatné a přece 
prosté, sloh jasný a lehký k memoro-
vání, a p ře ce nic přebraného. Celá 
nauka o nejsvětější Svátostí je v kni-
ze shrnuta, hluboce promeditována. 
Jsme přesvědčení , že kniha bude pů-
sobiti hluboce a účinně. Ze záplavy 
postních kázání vyfoeřte si tuto per -
lu, která vás nezklame. Klášterní dru-
žiny i zbožní laici najdou v knize rov-
něž dobrou duchovní stravu. Dodá Li-
dové knihkupectví a nakladatelství, 
Olomouc, Masarykovo nám, č. 11, 

Alžběta Leseurová: V náručí Bo-
žím, Deník vnitřního života. Edice 
Krystal, knihovna revue Na hlubinu, 
Olomouc, 1936, str. 120, cena 10.50 
Kč, ;—• Smysl knihy je nejlépe v y -
jádřen v úvodu slovy P. Braita, p r o č 
vydáváme deník této ženy: „Protože 
je tolik bl ízká dnešním hledajícím li-
dem, protože prošla všemi pochyb -
nostmi, úzkostmi naší doby, ale našla 
lék a našla řešení u nejlepšího lékaře 
a Mistra, u Ježíše Krista." — Kniha 
jest opravdovým pohledem d o nitra 
veliké ženy 'francouzské, a je vodí t -
kem na cestě svatosti. Ze salonu na 
oltář, to b y by l nejpřiléhavější titul 
této knihy, vyličující svatost ženy, 
která se pohybovala v nejpřednějších 
francouzských salonech. Kniha přine-

se , jistě mnoho světla duším hledají-
cím a toužícím stále výše. 

Dr, Vincenc Pořízka: Vladimír So-
lovjev a Církev. Úvod d o eklesiologie 
prvního ruského filosofa, vydáno s 
podporou Akademie velehradské, 
Kroměříž, 1935. Literatura o S o 1 o v -
j e v o v i je ve všech jazycích velmi 
obsáhlá, A byla to nejen jeho hlu-
boká filosofie, ale zejména jeho fi lo-
katolické stanovisko, které budilo 
všestrannou pozornost světového pí -
semnictví, Dr. Pořízka dává hlouběji 
nahlédnout d o So lov jevových názorů 
o Církví, p o jejímž sjednocení ruský 
filosof a básník s takovou horoucnos-
tí své veliké víry toužil a je připra-
voval. A třebas všechny nábožensko-
f í losof ické názory Solovjevovy, zvláš-
tě o Církvi, neobstojí před přísnou 
kritikou katolické věroukyj přece bu-
de Solovjev vždycky rozehřívat křes-
ťanská srdce k upřímné lásce k Boho-
člověku a jeho Církvi, Solovjev v y -
tvářel ve Slovanstvu příznivější o -
vzduší pro velikou myšlenku svaté 
jednoty. Kniha dra Pořízky je zalo-
žena na důkladném studiu spisů So-
lovjevových a doporučujeme ji všem 
přátelům unionísmu. 

Tajemství života. Tato úspěšná kni-
ha Dominika P e c k y vyšla již v e II, 
vydání v Edici Jitra, Praha II,, Ště-
pánská 35. Kniha podává v břitkých 
aforístických zkratkách pohled na nej-
důležitější otázky života: zdraví a lás-
ka. 

Sběratelé mincí, známek a všech 
starožitností musejí čisti jediný vše-
sběratelský časopis v ČSR „Sběra-
tel". Vychází měsíčně v České Lípě 
za roční předplatné 12 Kč. Ukázková 
čí®la zdarma! 



Zprávy velehradské. 
K jubilejním slavnostem cyri lometo-

dějským na Velehradě připravují se 
četné pouti nejen ze všech krajů na-
ší republiky, nýbrž také z ciziny. Na 
dny 1.—5. července je již ohlášena 
veliká poutní výprava našich krajanů 
z V í d n ě . Ze spřátelené Francie d o -
chází zpráva, že již nyní se připra-
vuje pout ze Š t r a s b u r k u na V e -
lehrad. Přijedou zajisté i bratři se 
slovanských zemí. 

Velká pout Katolické omladiny, 
SKM, na Velehrad koná se 27.—28. 
září. Katolická omladina, zrozená ve 
stínu velehradské basiliky, oslaví tou-
to poutí také 301eté jubileum svého 
založení a trvání. K účasti na pouti 
budou pozvány také organisace kato-
lické mládeže ostatních slovanských 
národů. V předvečer svátku sv. V á c -
lava shromáždí se tudíž všechna ka-
tolická slovanská mládež na posvát -
ném Velehradě. 

Pout Orelstva z celé republiky na 
Velehrad je stanovena na 23. srpna, 
pout duchovenstva na 6. července . 
Katechetský spolek arcidiecése o lo -
moucké vykoná pří této příležitosti 
svou valnou hromadu. 

Plakát pro oslavy navrhl akad. ma-
líř Ruda Kubíček z Uherského Hra-
diště. Plakát dobře vystihuje slovan-
skou ideu velehradskou a cyri lome-
todějskou a ve čtyřbarevném prove-
dení bude jistě velmi působivým a 
přitažlivým. 

Slavnostní odznak bude dán v brz-
ké době d o prodeje. Bude to dvoj itý 
cyrilometodějský křížek, silně pozla-
cený, ve velmi vkusném provedení, 
který zůstane trvalou památkou na 
slavné dny velehradské. 

Výročí úmrtí svatého Cyrila bylo 
dne 14. února oslaveno na Velehradě, 
kam se dostavilo veliké množství 
poutníků z blízkého i vzdálenějšího 
okolí a značné množství duchoven-
stva. O 9. hodině vystoupil na kaza-
telnu univ, profesor dr. Činek z Olo-
mouce a nadšenými slovy líčil život a 
působení svatého Cyrila a jeho je-
dinečný význam pro náboženský a 
kulturní život Slovanů a celé kato -
lické Církve. Pontifikální mši svatou 
celebroval za četné asistence generál-
ní vikář prelát dr. Martinů z Olo-
mouce. Prostornou velehradskou b a -
silikou mohutně se nesla píseň k ú-

mrtí svatého Cyrila „Přistup, Mora-
věnko, přistup bl íže" a p o ní „Ejhle, 
oltář Hospodinův září". Chovanci mi-
sijního ústavu zapěli lahodně „ Z v o ň -
te, zvony, na vše strany". P o mši 
svaté vyložil dr. Činek historií ostat-
ků svatého Cyrila, které by ly Ve le -
hradu darovány slavným papežem 
Slovanů Lvem XIII., načež věřící lí-
báním uctívali drahou a svatou re -
likvií. K zahajovací pouti přijel z Brna 
také zástupce opata velehradské ba-
siliky vdp. opata Bařiny, vdp. assessor 
Dvořáček, převor a farář na Starém 
Brně, První velehradskou poutí byly 
zdařile a důstojně zahájeny letošní 
oslavy. 

Zakoupení kaplí v basilice. A b y 
opravné práce v basilice rychleji p o -
kračovaly, o to mohou se jíž nyní 
přičíniti a zasloužiti dobrodinci a me-
cenáši tím, že b y si některou z b o č -
ních kaplí zakoupili a převzali ná-
klad na její opravu. Tento náklad 
činí u jedné kaple 10—14 tisíc Kč. 
Věříme, že se v našem národě najde 
dost šlechetných lidí, kteří z lásky a 
úcty k Velehradu a našim slovanským 
apoštolům rádi obětují tento peníz 
pro tak vznešený účel. Velmi se tím 
zaslouží o basiliku velehradskou a so-
bě zbudují nejikrásnější pomník. Kap-
le jsou zasvěceny: sv. Benediktu, za 
jejímž oltářem vchází se d o Králov-
ské kaple (Božího hrobu), k d e je p o -
chován arcibiskup dr. Stojan, dále sv, 
Petru, sv. Scholastice, sv. Václavu, sv. 
Maří Magdaleně, sv. Cyrilu, sv. Ka-
teřině, světcům řádu cisterciáckého 
(řád působil na Velehradě skoro 600 
let), svatým andělům, sv. Barboře, sv. 
Metoději , sv. Marii Egyptské, sv. Flo -
riánu, _ sv. Hedvice, sv. Pavlu a sv. 
Bernardu. Přihlášky zájemců přijímá 
Papežská kolej T. J. na Velehradě. 

Cyrilometodějské oslavy v Jugoslá-
vii by ly jíž také zahájeny. Věřící byli 
zvláště vyzváni k modlitbám za sjed-
nocení Slovanů u víře katolické. 

V domácí lékárničce nemá chyběti 
lahvička francovky Alpa, které lze 
použiti při nevolnosti, bolení hlavy, 
při bolestech a loupání v kříži a tě-
lesné vyčerpanosti. Zeptejme se lé-
kaře. 

Tiskem Lidových závodů tiskařských a nakladatelských, sp, s r. o. v Olomouci. 


